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A\ IMPORTANT:

A When the probe is extended, use caution to avoid injury and
keep away from children.

A Do not store the probe in the open position to avoid damage
orinjury.

A\ Always push the probe button to extend the probe. DO NOT
FORCE PROBE OPEN.

Ql

A Never leave the thermometer in food while it is on the grill or
in the oven.

A If probe comes in contact with raw or undercooked meats,
remember to clean thoroughly before next use.

A WARNING never leave the thermometer in the grill, oven or
microwave.

General Care & Cleaning

¢ Do not leave the thermometer outside.
e Do not getthe thermometer housing or display wet.

e After each use, clean the probe with soap and hot water and
dry thoroughly with a soft cloth or paper towel.
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¢ Do not use excessive force when inserting the probe into food.

e Avoid using harsh cleaners or chemicals when cleaning your
thermometer.

e DO NOT IMMERSE the thermometer in water while cleaning.
¢ Do not wash the thermometer in a dishwasher.

Battery Installation
e 2 AAA batteries included.

To install the batteries, loosen the two Phillips screws from the back
cover of the thermometer using a Phillips micro tip screwdriver.
Install two AAA batteries noting the proper orientation. Replace the

back cover and screws. Do not overtighten the screws.

Replacing the Batteries

A battery icon will illuminate on the display E

when the batteries are in a low state.

Remove the cover and the old batteries. Replace the old
batteries with two new triple AAA batteries noting the proper
orientation.

¢ Do not mix fresh and old batteries.

¢ Do not mix alkaline, standard, or rechargeable batteries.




How to Use Your Thermometer

The display will activate with motion and handling only when
the probe is in the open position.

ALWAYS use the probe button to extend the probe from the
closed position.

Fully extend or return the probe to the closed position manually.

Q)




Customizable Thermometer Settings @

You are able to customize your thermometer settings by
accessing the internal MENU and SET buttons located
under your battery cover.

Open the battery cover by removing two screws using a Phillips

micro tip screwdriver. To make changes to any of the adjustable

settings use the MENU and SET buttons. Press the MENU button
until the desired function is displayed. Then press the SET button
to enter that specific setting.

1. F° to C° Display Setting

Press MENU button once to advance oF o
to the C°/F° setting.
The default setting is Fahrenheit F°.

Press the SET button once to change setting to Celsius (C°).
Press the SET button again to change back to Fahrenheit (F°).

2. Decimal Setting

Press the MENU button twice to

advance to the "Decimal” setting. The “ m
default setting is numbers displayed

without decimals. Press the SET button once to have decimal
setting displayed. Press the SET button again to cancel the decimal.

3. Brightness Setting

Press the MENU button three times to

advance to the "Brightness” setting. n E
Continue to press the SET button until

the desired brightness setting is displayed.

4. Calibration Setting

SEE “THERMOMETER ACCURACY &
RESPONSE” SECTION FIRST. Press

MENU button four times to advance to the “Calibration” setting.
The default setting is 0. Continue to press or hold the SET button
to offset the temp in 0.1 degree increments. The calibration

setting range is +3.6F to -3.6F (+2C to-2C).



5. Sleep Mode Setting

Press the MENU button five times

to advance to the “Sleep” setting. m
The default setting is 30 seconds.

Continue to press the SET button until the desired sleep setting
is displayed.

6.Screen Lock Setting

Press the MENU button six times to n
advance to the “Screen Lock” setting.

The default setting is unlocked. Press the SET button once to

lock the screen. In this setting the screen will not rotate 90°.
Press the SET button once more to unlock the screen.

When all of your settings are adjusted to your preference, cycle
to the end of the menu or leave idle for 10 seconds and reinstall
the battery cover. Do not over-tighten screws.

Thermometer Accuracy & Response

Each thermometer is factory-calibrated. A certificate of
conformance is included. If for any reason you want to confirm
calibration you can perform an “ice water test”. From room
temperature of 74° F +/- 5° F (23°C +/- 3°C), the thermometer
will read cold temperatures of an ice bath within 3 seconds, to
an accuracy within 1°F (0.6°C).

Calibration Procedure

You will need a cup of ice cubes with water added to just below
the top of the ice . Do not over fill with water. Ice should not be
floating. Push button to extend probe. Insert tip of probe halfway
down into the ice and stir for five seconds. Keep the probe tip
within the spaces between ice cubes. Avoid constant direct
contact with ice. The thermometer should read 32° F +/- 1° F. If
the display is within this temperature range your thermometer
is accurately calibrated. If the temperature reading is out of the
suggested range, adjust using the 4. Calibration Setting.

This symbol indicates that the product cannot be

disposed of in the trash. For instructions regarding

proper disposal of this product in Europe, please

visit www.weber.com, and contact the importer

listed for your country. If you do not have internet

access, contact your dealer for the importer’s
L name, address and telephone number.




A\ IMPORTANTE:

A Si la sonda estd extendida, extreme la precaucion para evitar
lesiones y mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

A No guarde la sonda abierta para evitar dafos materiales
o lesiones personales.

A Pulse siempre el botén de la sonda para extenderla.
NO FUERCE LA SONDA PARA ABRIRLA.

A No mantenga el termdmetro insertado en el alimento mientras
este se encuentre en la barbacoa o el horno.

A Sila sonda entra en contacto con carne cruda o poco cocinada,
recuerde limpiarla bien antes de volver a usarla.

/A ADVERTENCIA: No deje el termdmetro dentro de la barbacoa,
el horno o el microondas.

Cuidados generales y limpieza

¢ No deje el termometro al aire libre.
¢ No moje la carcasa ni la pantalla del termémetro.

¢ Después de cada uso, limpie la sonda con jabén y agua caliente,
y séquela bien empleando un pafo suave o papel de cocina.



¢ No ejerza demasiada fuerza al insertar la sonda en el alimento.

¢ No use agentes de limpieza o sustancias quimicas agresivas
para limpiar el termdmetro.

e NO SUMERJA el termémetro en agua para limpiarlo.
¢ No lave el termémetro en un lavavajillas.

Instalacion de las pilas
e Seincluyen 2 pilas AAA.

Para instalar las pilas, afloje los dos tornillos Phillips de la cubierta
trasera del termémetro empleando un destornillador Phillips de
punta pequefa. Instale dos pilas AAA orientadas correctamente.
Coloque de nuevo la cubierta traseray vuelva a enroscar los tornillos.
No apriete demasiado los tornillos.

Sustitucion de las pilas

La pantalla muestra un icono con forma E

de bateria cuando las pilas estan préximas
a agotarse.

Retire la cubierta y las pilas antiguas. Sustituya las pilas antiguas
por dos pilas AAA nuevas orientadas correctamente.

¢ No mezcle pilas nuevas y usadas.

e No mezcle pilas alcalinas, normales y recargables.




Como usar el termometro @

¢ La pantalla se activa con el movimiento y la manipulacién,
s6lo cuando la sonda estd abierta.

¢ Use SIEMPRE el botén de la sonda para extenderla si esta cerrada.

¢ Extienda completamente la sonda o pliéguela de nuevo
manualmente.

Q)




Ajustes personalizables del termdmetro

Puede personalizar los ajustes del termdmetro usando los
botones MENU y SET, situados bajo la cubierta de las pilas.

MENU = MENU
SET =AJUSTAR

Reiniciar:

SET MENU

O 0:05+

Abra la cubierta de las pilas desenroscando los dos tornillos con
un destornillador Phillips de punta pequena. Use los botones
MENU y SET para modificar cualquiera de los valores ajustables.
Pulse el boton MENU hasta que se muestre la funcion deseada.
Pulse entonces el botén SET para acceder al ajuste en cuestion.

1. Presentacion de temperatura en °F o °C
Pulse el botén MENU una vez para abrir el ajuste C/F.

De forma predeterminada, el termémetro = T
muestra la temperatura en grados
Fahrenheit (°F).

Pulse el botdn SET una vez para seleccionar grados centigrados
(°C). Pulse de nuevo el botén SET para volver a seleccionar grados
Fahrenheit (°F).

2. Ajuste decimal

Pulse el boton MENU dos veces para

abrir el ajuste "Decimal”. De forma

predeterminada, las cifras se muestran

sin decimales. Pulse el botdn SET una vez para que las cifras se

muestren con decimales. Pulse de nuevo el botén SET para que
vuelvan a mostrarse sin decimales.

3. Ajuste de brillo

Pulse el boton MENU tres veces para _ E
abrir el ajuste “Brillo”. Siga pulsando el

botdn SET hasta que se muestre el nivel de brillo deseado.

4. Ajuste de calibracion

CONSULTE LA SECCIGN “PRECISION

Y RESPUESTA DEL TERMOMETRO” EN
PRIMER LUGAR. Pulse el boton MENU - *
cuatro veces para abrir el ajuste

“Calibracion”. El ajuste predeterminado es 0. Continte pulsando

o mantenga pulsado el botén SET para ajustar la temperatura en
pasos de 0,1 grados. El rango de ajuste de calibracion oscila entre
+3,6 °Fy -3,6 °F (+2°Cy -2 °C).

12



5. Ajuste del modo de reposo @
Pulse el boton MENU cinco veces para

abrir el ajuste "Reposo”. El ajuste - -
predeterminado es de 30 segundos. (205 (1.05

Siga pulsando el botén SET hasta que

se muestre el ajuste de reposo deseado.

6. Ajuste del bloqueo de pantalla

Pulse el boton MENU seis veces para

abrir el ajuste "Bloqueo de pantalla”. n
De forma predeterminada, la pantalla

esta desbloqueada. Pulse el botén

SET una vez para bloquear la pantalla. Ajustada de este modo,

la pantalla no gira 90°. Pulse el boton SET una vez mas para
desbloquear la pantalla.

Cuando haya aplicado todos los ajustes que desee, avance hasta el
final del mend o deje el termdmetro en reposo durante 10 segundos
e instale de nuevo la cubierta de las pilas. No apriete demasiado
los tornillos.

Precision y respuesta del termdometro

El termdmetro abandona la fabrica ya calibrado e incluye un
certificado de conformidad. Si, por algiin motivo, quisiera
confirmar la calibracién del dispositivo, puede realizar una
“prueba con agua helada”. A una temperatura ambiente de 74 °F
+/-5 °F (23 °C +/-3 °C), el termdmetro debe ser capaz de registrar
la temperatura de un bano de hielo antes de 3 segundos con una
precision de 1 °F (0,6 °C).

Procedimiento de calibracion

Necesitara un vaso lleno de cubitos de hielo al que deberd agregar
agua sin llegar a cubrirlos del todo. No vierta demasiada agua.

El hielo no debe flotar. Presione el botén para extender la sonda.
Inserte la punta de la sonda en el hielo a media altura, y remueva
durante cinco segundos. Mantenga la punta de la sonda entre los
cubitos de hielo. Evite el contacto directo con el hielo. EL termdémetro
debe proporcionar una lectura de 32 °F +/-1 °F (0 °C +/-0,6 °C). Si
la pantalla muestra la temperatura con la precision indicada, el
termémetro estd bien calibrado. Si la lectura de temperatura no
esta dentro del rango sugerido, ajuste el termdmetro siguiendo
los pasos descritos en la seccion 4. Ajuste de calibracién.

Este simbolo indica que el producto no puede ser
desechado con la basura. Para las instrucciones sobre la
manera correcta de desechar este producto en Europa, por
favor visite www.weber.com, y péngase en contacto con el
importador listado para su pais. Si usted no tiene acceso a

mmmmmm 2 Internet, péngase en contacto con el distribuidor a quien
le compré el producto y solicitele el nombre, direccion y
teléfono del importador.
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A\ IMPORTANT :

A Quand la sonde est sortie, soyez prudent(e) pour éviter toute
blessure et gardez hors de portée des enfants.

A Pour éviter tout dommage matériel ou corporel, ne pas stocker
la sonde en position ouverte.

A Pour sortir la sonde, appuyez sur le bouton. NE PAS FORCER
LOUVERTURE DE LA SONDE.

A\ Ne pas laisser le thermometre dans un aliment sur le barbecue
ou dans le four.

A Si la sonde entre en contact avec de la viande crue ou
insuffisamment cuite, ne pas oublier de la nettoyer
minutieusement avant l'utilisation suivante.

A\ AVERTISSEMENT Ne jamais laisser le thermométre sur le
barbecue, dans le four ou dans le four & micro-ondes.

Entretien et nettoyage généraux

¢ Ne pas laisser le thermomeétre en extérieur.

e Ne pas mouiller le boitier ou l'écran du thermomeétre.

e Apres chaque utilisation, nettoyer la sonde avec de l'eau
savonneuse chaude et la sécher soigneusement a l'aide d'un
chiffon doux ou d’une serviette en papier.
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¢ Ne pas exercer de force excessive en insérant la sonde
dans l'aliment.

o Eviter les nettoyants ou produits chimiques abrasifs lors
du nettoyage du thermometre.

¢ NE PAS IMMERGER le thermometre dans l'eau pour le
nettoyer.

¢ Ne pas laver le thermomeétre au lave-vaisselle.

Installation des piles

e 2 piles AAAincluses.
Pour installer les piles, dévisser les deux vis Phillips a l'arriére du
thermometre a l'aide d’un tournevis de précision Phillips. Installer

deux piles AAA en tenant compte du sens adéquat. Repositionner
le cache et les vis. Ne pas trop serrer les vis.

Remplacement des piles E
Une icone de batterie s’affiche a 'écran quand

le niveau des piles est faible.

Retirez le cache et les anciennes piles. Remplacez les anciennes
piles par deux nouvelles piles AAA en tenant compte du sens
adéquat.

¢ Ne mélangez pas des piles neuves et des anciennes.

¢ Ne mélangez pas des piles alcalines, standard et rechargeables.

15



Comment utiliser votre thermometre

e L'écran ne s'allume avec les mouvements ou la manipulation
que si la sonde est en position sortie.

e Utilisez TOUJOURS le bouton d'ouverture pour sortir la sonde.

¢ Sortez ou remettez manuellement la sonde en position fermée
jusqu’au bout.




Parametres de thermometre
personnalisables

Vous pouvez personnaliser les parameétres de votre thermomeétre
a l'aide des boutons MENU et SET dissimulés sous le cache-piles.

MENU = menu
SET =réglage

!

Réinitialiser:

SET MENU

(@) 0:05+

Ouvrez le cache-piles en dévissant les deux vis a l'aide d’un tournevis
de précision Phillips. Utilisez les boutons MENU et SET pour régler
les parametres personnalisables. Appuyez sur le bouton MENU
jusqu’a ce que l'écran affiche la fonction souhaitée. Puis appuyez
sur le bouton SET pour accéder a ce réglage en particulier.

1) Choix de l'unité °F ou °C

Appuyez une fois sur le bouton MENU oF oc
pour afficher le réglage °C/°F.
Par défaut, la température s'affiche

en degrés Fahrenheit (°F).

Appuyez une fois sur le bouton SET pour la paramétrer en degrés

Celsius (°C). Appuyez & nouveau sur le bouton SET pour revenir
aux degrés Fahrenheit (°F).

2) Réglage de la décimale

Appuyez deux fois sur le bouton MENU

pour afficher le réglage de la décimale. “ m
Par défaut, les nombres sont affichés

sans décimale. Appuyez une fois sur le bouton SET pour afficher

une décimale. Appuyez a nouveau sur le bouton SET pour annuler
'affichage de la décimale.

3) Réglage de la luminosité

Appuyez trois fois sur le bouton

MENU pour afficher le réglage de la - E
luminosité. Continuez d’appuyer sur le

bouton SET jusqu’a atteindre la luminosité souhaitée.

4) Réglage du calibrage

AVANT TOUTE CHOSE, CONSULTER LA
SECTION « PRECISION ET REACTIVITE B

DU THERMOMETRE ». Appuyez quatre

fois sur le bouton MENU pour afficher le réglage du calibrage. Le
réglage par défaut est 0. Continuez d’appuyer sur le bouton SET ou
maintenez-le pour compenser la température par paliers de 0,1 degré.
La plage de calibrage va de +3,6 °F & -3,6 °F (+2 °C & -2 °C).

17



5) Réglage du mode veille

Appuyez cing fois sur le bouton MENU
pour afficher le réglage du mode
veille. Le réglage par défaut est de

30 secondes. Continuez d’appuyer sur
le bouton SET jusqu’a obtenir le réglage de veille souhaité.

6) Réglage du verrouillage d’écran
Appuyez six fois sur le bouton MENU pour afficher le réglage du

verrouillage d'écran. Par défaut, l'écran
n'est pas verrouillé. Appuyez une fois n
sur le bouton SET pour verrouiller

l'écran. Paramétré ainsi, l'écran ne pivotera pas a 90°. Appuyez
une seconde fois sur le bouton SET pour déverrouiller U'écran.

Une fois tous les réglages paramétrés comme bon vous semble,
allez jusqu’a la fin du menu ou ne touchez pas aux boutons pendant
10 secondes et refixez le cache-piles. Ne pas trop serrer les vis.

Précision et réactivité du thermometre

Chaque thermometre fait l'objet d’un calibrage en usine. Un
certificat de conformité est fourni. Si, pour une raison ou une
autre, vous souhaitez vérifier le calibrage, vous pouvez mener
un « test a l'eau glacée ». Avec une température ambiante de
74 °F (+/- 5 °F), ou 23 °C (+/- 3 °C), le thermomeétre affichera les
températures froides d’un bain de glace en 3 secondes avec une
précision de 1 °F (0,6 °C).

Procédure de calibrage

Il vous faudra un verre rempli de glacons, avec de 'eau un peu au-
dessous de la surface des glacons. Ne pas trop remplir le verre
d’eau. Les glacons ne doivent pas flotter. Appuyez sur le bouton
pour sortir la sonde. Plongez U'extrémité de la sonde dans l'eau
jusqu'a la moitié et mélangez pendant cing secondes. Maintenez
l'extrémité de la sonde entre les glacons. Evitez tout contact direct
continu avec les glacons. Le thermomeétre doit afficher 32 °F (+/- 1 °F)
ou 0 °C (+/- 0,6 °C). Si la température affichée se trouve dans cette
plage, votre thermometre est bien calibré. Sinon, ajustez-le a
'aide de la section 4) Réglage du calibrage.

Ce symbole indique que le produit doit étre mis au
rebut de facon spéciale. Pour en savoir plus sur la
mise au rebut appropriée de ce produit en Europe,
rendez-vous sur le site Web www.weber.com et
contactez Uimportateur spécifié pour votre pays. Si
vous ne disposez d’aucun accés Internet, contactez

L votre revendeur afin d’obtenir le nom, 'adresse et
le numéro de téléphone de Uimportateur.
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A WICHTIG:
A Seivorsichtig, wenn der Fiihler ausgeklappt ist, um Verletzungen

zu vermeiden. Von Kindern fernhalten.

A Um Beschadigungen und Verletzungen zu vermeiden, darf der
Fihler nicht in ausgeklappter Position gelagert werden.

A Zum Ausklappen des Fiihlers muss immer der Knopf gedriickt
werden. DER FUHLER DARF NICHT GEWALTSAM GEOFFNET
WERDEN.

A Das Thermometer darf niemals in Lebensmitteln stecken
gelassen werden, wahrend sich diese auf dem Grill oder im
Ofen befinden.

A Wenn der Fiihler mit rohem oder noch nicht garem Fleisch in
Kontakt kommt, muss er vor dem nachsten Gebrauch griindlich
gereinigt werden.

A WARNUNG: Das Thermometer darf niemals auf dem Grill,
im Ofen oder in der Mikrowelle liegen gelassen werden.

Allgemeine Pflege & Reinigung

¢ Das Thermometer darf nicht im Freien liegen gelassen werden.

¢ Das Thermometergehause und das -display dirfen nicht nass
werden.

e Der Fihler muss nach jedem Gebrauch mit Seife und heiflem
Wasser gereinigt und mit einem weichen Tuch oder einem
Kichentuch griindlich abgetrocknet werden. 19



e Der Fihler darf nicht gewaltsam in Lebensmittel eingefiihrt
werden.

¢ Das Thermometer darf nicht mit aggressiven Reinigungsmitteln
oder Chemikalien gereinigt werden.

e Das Thermometer darf wéhrend der Reinigung NICHT INS
WASSER GETAUCHT WERDEN.

¢ Das Thermometer darf nicht im Geschirrspliler gereinigt werden.

Installation der Batterien
¢ Im Lieferumfang sind 2 AAA-Batterien enthalten.

Um die Batterien einzulegen, missen die beiden Kreuzschlitz-
schrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher von der hinteren
Abdeckung des Thermometers geldst werden. Lege die beiden AAA-
Batterien ein. Achte dabei auf die korrekte Ausrichtung der Batterien.
Setze die hintere Abdeckung wieder ein und ziehe die Schrauben
fest. Die Schrauben dirfen nicht zu fest angezogen werden.

Batteriewechsel

Wenn die Batterien schwach sind, erscheint
auf dem Display ein Batteriesymbol.

Entferne die Abdeckungen und die alten Batterien. Ersetze die
alten Batterien durch zwei neue AAA-Batterien. Achte dabei auf
die korrekte Ausrichtung.

¢ Verwende nicht gleichzeitig neue und alte Batterien.

¢ Verwende nicht gleichzeitig Alkaline- und Standardbatterien
oder Akkumulatoren.




Verwendung des Thermometers

¢ Das Display wird durch Bewegung aktiviert. Die
Bedienung ist nur maoglich, wenn der Fiihler
ausgeklappt ist.

e Zum Ausklappen des Fiihlers muss IMMER der Knopf
gedriickt werden.

e Der Fihler muss von Hand vollstandig aus- oder
eingeklappt werden.

@/)




Anpassbare Thermometer-Einstellungen

Uber die Tasten MENU und SET kdnnen die Thermometer-
Einstellungen angepasst werden. Die Tasten befinden sich unter
der Batterieabdeckung.

MENU = Menii
SET =Einstellen

!

Zuriicksetzen:

SET MENU

(@) 0:05+

Entferne die Batterieabdeckung. Lose dazu mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher die beiden Schrauben. Mithilfe der Tasten MENU
und SET konnen die Einstellungen angepasst werden. Driicke auf
die Taste MENU, bis die gewiinschte Funktion angezeigt wird. Driicke
anschlieBend auf die Taste SET, um diese Einstellung auszuwahlen.

1. Anzeige in °F oder °C p- =
Driicke fiir die Einstellung von °F
oder °C einmal auf die Taste MENU.

StandardmaBig ist das Thermometer

auf Grad Fahrenheit (°F) eingestellt. Driicke einmal auf die Taste

SET, um zu Grad Celsius (°C) zu wechseln. Driicke erneut auf die
Taste SET, um wieder zuriick zu Grad Fahrenheit (°F) zu wechseln.

2. Dezimaleinstellung
Driicke fir die Dezimaleinstellung “ m
zweimal auf die Taste MENU.

StandardmaBig werden die Zahlen ohne Dezimalstellen angezeigt.
Driicke einmal auf die Taste SET, um die Dezimalstellen
anzuzeigen. Driicke erneut auf die Taste SET, um die
Dezimalstellen wieder auszublenden.

3. Helligkeitseinstellung
Driicke fir die Helligkeitseinstellung n E
dreimal auf die Taste MENU. Driicke so

lange auf die Taste SET, bis die gewiinschte Helligkeitseinstellung
erreicht ist.

4. Kalibrierungseinstellung

SIEHE ZUNACHST DEN
ABSCHNITT ,,GENAUIGKEIT UND

TEMPERATURBEREICH DES THERMOMETERS . Driicke fiir

die Kalibrierungseinstellung viermal auf die Taste MENU.
StandardmaBig ist der Wert ,,0” eingestellt. Driicke erneut

die Taste SET oder halte sie gedriickt, um die Temperatur in

0,1-Grad-Schritten anzupassen. Der Einstellbereich fur die
Kalibrierung betrégt +3,6 bis -3,6 °F (+2 bis -2 °C).

22



5. Ruhezustand .
Driicke fiir die Einstellung des m

Ruhezustands fiinfmal auf die
Taste MENU. StandardmaBig sind Coo:
30 Sekunden eingestellt. Driicke die

Taste SET so lange, bis die gewiinschte Zeit fiir den Ruhezustand

eingestellt ist.

6. Displaysperre
Driicke fiir die Einstellung der n
Displaysperre sechsmal auf die Taste

MENU. Standardmafig ist der Wert .entsperrt” eingestellt. Driicke
einmal auf die Taste SET, um die Anzeige zu sperren. Ist diese
Einstellung ausgewahlt, wird die Anzeige nicht um 90° gedreht.
Driicke erneut auf die Taste SET, um die Anzeige wieder zu
entsperren.

Wenn alle Einstellungen nach deinen Wiinschen angepasst sind,
gehe zum Ende des Menis oder driicke 10 Sekunden lang keine
Taste. Befestige anschlieend wieder die Batterieabdeckung.
Ziehe die Schrauben nicht zu fest an.

Genauigkeit und Temperaturbereich des
Thermometers

Jedes Thermometer wurde werkseitig kalibriert. Dem Thermometer
liegt eine Konformitatsbescheinigung bei. Wenn du die Kalibrierung
Uberpriifen mochtest, kannst du einen . Eiswassertest” durchfiihren.
Bei einer Raumtemperatur von 74 °F (+/-5 °F) bzw. 23 °C (+/-3 °C)
zeigt das Thermometer innerhalb von 3 Sekunden die Temperatur
eines Eisbads an. Die Genauigkeit betragt dabei 1 °F (0,6 °C).

Kalibrierung

Fir die Kalibrierung musst du einen Becher mit Eiswiirfeln

mit Wasser aufflillen, sodass die Eiswiirfel beinahe vollstandig
bedeckt sind. Fiille nicht zu viel Wasser ein. Das Eis darf nicht
schwimmen. Driicke auf den Knopf, um den Fiihler auszuklappen.
Fihre die Spitze des Fihlers bis zur Halfte in das Eiswasser ein
und rithre 5 Sekunden lang um. Halte die Spitze des Fiihlers in den
Zwischenraum zwischen den Eiswiirfeln. Vermeide den direkten
Kontakt mit dem Eis. Das Thermometer sollte 32 °F (+/-1 °F)

bzw. 0 °C (+/-0,6 °C) anzeigen. Wird diese Temperatur angezeigt,
ist dein Thermometer korrekt kalibriert. Weicht die angezeigte
Temperatur von dieser Temperatur ab, dann fiihre Schritt

4. Kalibrierungseinstellung durch.

in Europa besuchen Sie bitte unsere Website www.weber.com,
und kontaktieren Sie den fiir Ihr Land angegebenen

_—— Importeur. Falls Sie keinen Zugang zum Internet haben,
fragen Sie lhren Fachhandler nach dem Namen, der Anschrift
und der Telefonnummer des Importeurs.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das betreffende Produkt
nicht mit dem Miill entsorgt werden darf. Fir Anweisungen
beziiglich der ordnungsgemafen Entsorgung dieses Produkts
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A\ TARKEAA:
A Vahinkojen valttamiseksi kasittele lampdmittaria varovasti
anturin ollessa ulkona. Pida lampomittari poissa lasten ulottuvilta.

A Vahinkojen valttamiseksi taita anturi sisdan, kun lampémittaria
ei kayteta.

A Avaa anturi aina painiketta painamalla. ALA YRITA AVATA
ANTURIA VAKISIN.

A Alé jata [mpdmittaria grillissa tai uunissa olevaan ruokaan.

A Jos anturi joutuu kosketuksiin raa’an tai puolikypsan ruoan

kanssa, muista puhdistaa se huolellisesti ennen seuraavaa
kayttoa.

A VAROITUS: 4l& koskaan jata lampomittaria grilliin, uuniin tai
mikroon.

Yleiset hoito- ja puhdistusohjeet

o Ala jata lampomittaria ulos.

¢ Suojaa lampomittaria ja sen nayttoa kosteudelta.
¢ Puhdista anturi jokaisen kayton jalkeen pesuaineella ja

kuumalla vedella ja kuivaa se huolellisesti pehmealla liinalla tai
talouspaperilla.
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o Ald yritd tyontaa [mpdmittarin anturia ruokaan vékisin. @

e Valta kayttamasta lampomittarin puhdistukseen hankaavia
puhdistusaineita tai kemikaaleja.

o Ala pese lampémittaria astianpesukoneessa.
o ALA UPOTA lampémittaria veteen puhdistuksen aikana.

Paristojen asennus
e Sisaltaa 2 AAA-paristoa.

Asenna paristot irrottamalla lampdmittarin takana olevan
paristoluukun kaksi ristipdaruuvia pienelld ristipadruuvitaltalla.
Laita kaksi AAA-paristoa paikalleen merkintgjen suuntaisesti.
Aseta paristoluukku ja ruuvit takaisin paikalleen. Ala kirista ruuveja
liian tiukkaan.

Paristojen vaihtaminen E

N&yton paristokuvake syttyy, kun paristojen
varaus on vahissa.

Irrota kansi ja poista vanhat paristot. Laita vanhojen paristojen
tilalle kaksi uutta AAA-paristoa merkintdjen suuntaisesti.

o Ala kayta yhts aikaa vanhoja ja uusia paristoja.

o Alé kéyta yhta aikaa alkaali-, vakio- ja ladattavia paristoja.




Lampomittarin kaytto
e Naytto aktivoituu liikkeesta vain anturin ollessa ulkona.
e Avaa anturi AINA anturin painikkeesta painamalla.

e K&danna anturi kdsin kokonaan auki tai takaisin sisaan.

@/)




Lampomittarin saddettavat asetukset @

Voit sdataa lampomittarin asetuksia paristoluukun alla
olevilla MENU- ja SET-painikkeilla.

MENU = (valikko)
SET = (asetus)

asettaa uudelleen:

SET MENU

O 0:05+

Avaa paristoluukku irrottamalla kaksi ruuvia pienella
ristipdaruuvitaltalla. Muuta sdadettavid asetuksia MENU- ja
SET-painikkeilla. Paina MENU-painiketta, kunnes ndytdssa nakyy
haluttu toiminto. Valitse sen jalkeen haluamasi asetus painamalla
SET-painiketta.

1. °F/°C-nayttoasetus

Avaa °C/°F-asetus painamalla kerran °F oc
MENU-painiketta.
Oletusasetus on Fahrenheit (°F).

Vaihda Celsius (°C) -asteisiin painamalla kerran SET-painiketta.
Palaa Fahrenheit (°F) -asteisiin painamalla uudelleen SET-painiketta.

2. Desimaalit

Siirry "Desimaalit”-asetukseen

painamalla MENU-painiketta kaksi n m
kertaa. Oletusasetuksessa numerot

naytetaan ilman desimaaleja. Lisaa desimaalit painamalla kerran
SET-painiketta. Poista desimaalit painamalla uudelleen SET-painiketta.

3. Nadytdn kirkkaus

Siirry "Nayton kirkkaus” -asetukseen

painamalla MENU-painiketta kolme - E
kertaa. Jatka painamalla SET-painiketta,

kunnes nayton kirkkaus on sopiva.

4. Kalibrointi

LUE ENSIN KOHTA "LAMPGMITTARIN

TARKKUUS JA HERKKYYS”. Siirry
"Kalibrointi”-asetukseen painamalla

MENU-painiketta nelja kertaa. Oletusasetus on 0. Korota
lampotilaa 0,1 astetta kerrallaan painamalla SET-painiketta tai

pitamalla sita alhaalla. Kalibroinnin asetusvali on +3,6 °F - -3,6 °F
(+2°C--2°C).
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5. Lepotila

Siirry "Lepotila”-asetukseen

painamalla MENU-painiketta viisi
kertaa. Oletusasetus on 30 sekuntia.

Jatka painamalla SET-painiketta,

kunnes naytossa nakyy haluttu lepotila-aika.

6. Nayton lukitus

Siirry "Nayton lukitus” -asetukseen

painamalla MENU-painiketta kuusi n
kertaa. Oletusasetus on lukitsematon.

Lukitse naytto painamalla kerran SET-painiketta. Nyt naytto ei
kierry 90°. Avaa nayton lukitus painamalla uudelleen SET-painiketta.

Tehtyasi haluamasi saadot siirry valikon loppuun tai odota
10 sekuntia ja laita sen jalkeen paristoluukun kansi takaisin
paikalleen. Ala kirista ruuveja liian tiukkaan.

Lampomittarin tarkkuus ja herkkyys

Lampdmittari on kalibroitu tehtaalla. Toimitus sisaltaa
yhdenmukaisuussertifikaatin. Jos haluat jostain syysta kalibroida
lampomittarin uudelleen, voit tehda sille "jaavesitestin”. Lampomittari
lukee huoneenlammossa 74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C) jaaveden
lampétilan 3 sekunnissa 1 °F:n (0,6 °C) tarkkuudella.

Kalibrointi

Lisda juomalasi tayteen jadkuutioita seka sen verran vetta, etta
jaakuutioiden ylareuna nakyy juuri ja juuri vedenpinnan ylapuolella.
Al lisaa lasiin liikaa vettd, koska jaapalojen ei tule kellua vedessa.
Avaa lampdmittarin anturi painiketta painamalla. Tydnna l@mpomittari
puoliksi jaan sekaan ja sekoita viiden sekunnin ajan. Pitele anturin
karkea jadpalojen valissa dlaka anna sen osua koko ajan jaapaloihin.
Lampomittarin lukeman tulee olla 32 °F +/- 1 °F. Jos ndyt6ssa nakyy
tama lukema, ldmpdmittari on kalibroitu oikein. Jos ldmpdmittarin
lukema on joku muu, saada lampdmittari noudattamalla kohdassa
4. Kalibrointi olevia ohjeita.

Tama symboli merkitsee sitd, etta tuotetta ei
voi hévittaa jatteiden mukana. Lisatietoja taman
tuotteen oikeanlaisesta havittamisestd saat
osoitteestamme www.weber.com ja ottamalla

yhteytta tuotteen maahantuojaan maassasi.
Jos sinulla ei ole Internet-yhteyttd, pyyda

I maahantuojan nimi, osoite ja puhelinnumero
tuotteen myyjalta.
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A VIKTIG:

A Nar sonden forlenges, ma du veere forsiktig s& du unngar skader.
Det m& ogsa holdes unna barn.

A Oppbevar ikke sonden i dpen posisjon, da det kan fgre til skade
pa utstyr og person.

A Trykk alltid pd sondeknappen for & forlenge sonden.
IKKE FORLENG SONDEN MED MAKT.

A La aldri termometret forbli i maten mens den befinner seg pa
grillen eller i ovnen.

A Hvis sonden kommer i kontakt med ratt eller lite stekt kjott, ma
du huske & rengjgre sonden grundig fgr neste bruk.

/A ADVARSEL La aldri termometret forbli i grillen, ovnen eller
mikrobglgeovnen.

Generell pleie og rengjgring
¢ La ikke termometret ligge ute.
¢ lkke la termometerdekslet eller -displayet bli vatt.

¢ Rengjgr sonden med sape og varmt vann etter hver bruk,
og terk den grundig med en myk klut eller tgrkepapir.
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¢ lkke trykk sonden for hardt inn i maten.

¢ Unnga a bruke sterke rengjgringsmidler eller kjemikalier nar
du rengjgr termometret.

* FORDYP IKKE sonden i vann mens du rengjgr den.
e Vask ikke termometret i oppvaskmaskinen.

Batteriinstallasjon
e To AAA-batterier er inkludert.

Du installerer batteriene ved a lgsne de to skruene fra bakdekslet
pa termometret, ved a bruke et lite skrujern. Installer to AAA-
batterier i riktig retning. Sett pa plass bakdekslet pa nytt, og skru
det igjen. Ikke skru igjen for hardt.

Skifte batterier

Et batteriikon lyser opp pa displayet

nar batteriene ma skiftes.

Fjern dekslet og de gamle batteriene. Skift ut batteriene med to
AAA-batterier, i riktig retning.

¢ Bland ikke gamle og nye batterier.

e Bland ikke alkaliske batterier, standardbatterier eller
oppladbare batterier.




Slik bruker du termometret

Displayet aktiveres av bevegelse og kan bare brukes nar
sonden er i &pen posisjon.

ALLTID bruk sondeknappen til & forlenge sonden fra
lukket posisjon.

Forleng eller returner sonden til lukket posisjon
manuelt.




Tilpassbhare termometerinnstillinger
Du kan tilpasse termometerinnstillingene ved a dpne de interne

MENU- og SET-knappene, som finnes under batteridekslet.

MENU = (MENY)
SET =(ANGI)

Tilbakestill:

SET MENU

O 0:05+

,&pne batteridekslet ved & fierne de to skruene ved bruk av et lite
skrujern. Du foretar endringer til de tilpassbare innstillingene ved
bruk av MENU- og SET-knappene. Trykk pd MENU-knappen helt til
du ser gnsket funksjon. Deretter trykker du pd SET-knappen for &
ta i bruk den angitte innstillingen.

1. Innstilling for visning av F° eller C°

Trykk MENU-knappen én gang for s e
3 ga til C°/F°-innstillingen.
Standardinnstillingen er Fahrenheit (F°).

Trykk pa SET-knappen én gang for &

endre innstillingen til Celsius (C°). Trykk p& SET-knappen pa nytt for
& endre tilbake til Fahrenheit (F°).

2. Desimal-innstilling
Trykk p& MENU-knappen to ganger “ m
for & ga til Desimal-innstillingen.

Standardinnstillingen er tall som vises uten desimaler. Trykk p&
SET-knappen én gang for a vise desimalinnstillingen. Trykk pa
SET-knappen pa nytt for & avbryte desimalvisningen.

3. Lysstyrke-innstilling

Trykk p& MENU-knappen tre ganger - E
for & ga til Lysstyrke-innstilling. Trykk

pa SET-knappen helt til du ser gnsket lysstyrke.

4. Kalibrering-innstilling

LES DELEN TERMOMETERN@YAKTIGHET

0G -RESPONS FORST. Trykk pa
MENU-knappen fire ganger for & ga

til Kalibrering-innstillingen. Standardinnstillingen er 0. Fortsett

& trykke ned og holde SET-knappen for & minke temperaturen i
inkrementer pa 0,1 grad. Rekkevidden til Kalibrering-innstillingen
er+3,6 Ftil-3,6 F(+2Ctil-2C).
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5. Dvalemodus-innstilling
Trykk pd MENU-knappen fem ganger

for & ga til Dvalemodus-innstillingen.

Standardinnstillingen er 30 sekunder. Fortsett & trykke p& SET-
knappen helt til du ser gnsket dvalemodusinnstilling.

6. Skjermlas-innstilling

Trykk pa MENU-knappen seks ganger

for & ga til Skjermlas-innstillingen. n
Standardinnstillingen er uldst. Trykk

pa SET-knappen én gang for & lase skjermen. | denne innstillingen

roterer ikke skjermen 90°. Trykk pd SET-knappen én gang til for &
l3se opp skjermen.

N&r du har justert alle innstillingene etter eget gnske, gar du helt
til siste menyvalg eller venter i 10 sekunder - deretter setter du pa
plass batteridekslet. Ikke skru igjen for hardt.

Termometerngyaktighet og -respons

Hvert termometer er fabrikk-kalibrert. Et varesertifikat er inkludert.
Hvis du av en eller annen grunn gnsker & gjennomfgre en kalibrering,
kan du gjennomfgre en «isvannstest». Fra en romtemperatur pa
74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C), avleser termometret kalde temperaturer
fra et isbad innen tre sekunder, til en ngyaktighet pa 1 °F (0,6 °C).

Kalibreringsprosedyre

Du trenger en kopp isbiter med vann, og vannet skal ikke overstige
isbitene. Ikke fyll for mye vann i koppen. Isen skal ikke flyte i koppen.
Trykk pa sondeknappen for a forlenge sonden. Sett inn tuppen pa
sonden halvveis ned i isen, og rgr rundt i fem sekunder. Hold tuppen
pa sonden mellom isbitene. Unnga direkte kontakt med isen.
Termometret skal avlese 32 °F +/- 1 °F. Hvis displayet viser en
temperatur innenfor denne rekkevidden, er termometret ngyaktig
kalibrert. Hvis temperaturavlesningen er utenfor den foreslatte
rekkevidden, justerer du det ved bruk av 4. Kalibrering-innstilling.

Dette symbolet angir at produktet ikke kan kastes
med hush i . Du finner
anvisninger vedrgrende riktig avhending av
produktet i Europa ved & g til www.weber.com
og ta kontakt med importgren som er oppfert for
det aktuelle landet. Hvis du ikke har tilgang til
I Internett, tar du kontakt med forhandleren for
& f4 navnet, adressen og telefonnummeret til
importgren.
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A VIGTIGT:

A Nar sonden er trukket ud, skal du vaere ekstra papasselig med
at undga skader og sgrge for, at sonden holdes uden for bgrns
raekkevidde.

A Opbevar altid sonden i lukket position for at undgd materielle
skader og personskader.

A Tryk altid pé sondeknappen, nar du skal treekke sonden ud.
DU MA IKKE TVINGE SONDEN ABEN.

A Lad aldrig termometeret blive siddende i mad, der er pa grillen
elleriovnen.

A Hvis sonden kommer i kontakt med rat ked, eller kad, der ikke
har faet nok, skal du huske at renggre den grundigt, inden du
bruger den igen.

A\ ADVARSEL. Efterlad aldrig termometeret i grillen, ovnen eller
mikroovnen.

Generel pleje og renggring

e Lad aldrig termometeret ligge udenfor.
e Termometerhuset og displayet mé& ikke blive vade.

o Efter hver brug skal du renggre sonden med saebe og varmt
vand og tgrre den grundigt af med en blgd klud eller en serviet.
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e Veer altid forsigtig, nar du ferer sonden ind i mad.

e Brug kun milde renggringsmidler ved renggring af
termometeret.

¢ NEDSANK IKKE termometeret i vand under renggring.
* Termometeret ma ikke vaskes i opvaskemaskinen.

Iszetning af batterier
e 2 AAA-batterier medfplger.

For at isatte batterier skal du fgrst lgsne de to skruer pa daekslet
bag pa termometeret ved hjelp af en stjerneskruetraekker. Isat
to AAA-batterier med polerne som vist pd illustrationen. Skru
daekslet pé igen. Pas pa ikke at overspaende skruerne.

Udskiftning af batterier

Der vises et batteriikon pa displayet, nar
batterierne er ved at veere flade.

Tag deekslet af, og tag de gamle batterier ud. Udskift de gamle
batterier med to nye AAA-batterier, og sgrg for, at polerne vender
korrekt, nar du seetter dem i.

¢ Bland ikke nye og gamle batterier.

¢ Bland ikke almindelige batterier med genopladelige.




Sadan bruger du termometeret

Displayet aktiveres kun ved bevaegelse, hvis sonden er i dben
position.

Brug ALTID sondeknappen, nar du skal treekke sonden ud fra
lukket position.

Brug fingrene, nar du enten skal treekke sonden ud i 8ben
position eller saette den i lukket position.




Individuel indstilling af termometeret

Du kan foretage en individuel indstilling af termometeret ved
hjeelp
af knapperne MENU og SET, som sidder under batterideekslet.

MENU = (MENU)
SET =[INDSTIL]

Nulstil:

SET MENU

0:05+

For at 8bne batteridaekslet skal du fjerne de to skruer ved hjeelp af
en lille stjerneskruetraekker. Hvis du skal foretage aendringer i de
justerbare indstillinger, skal du ggre dette ved hjeelp af knapperne
MENU og SET. Tryk gentagne gange pa knappen MENU, indtil

den gnskede funktion vises. Tryk derefter pa knappen SET for at
foretage den gnskede indstilling.

1. Skift fra visning af F° til C°

Tryk pa knappen MENU én gang for at oF oc
aktivere Co/FC-indstillingen.
Displayet er som standard indstillet til

at vise fahrenheit F°.
Tryk pa knappen SET én gang for at skifte til celsius (C°). Tryk pa
knappen SET igen for at skifte tilbage til fahrenheit (F°).

2. Decimalindstilling

Tryk pa knappen MENU to gange

for at ga til “Decimal”-indstillingen.

Termometeret er som standard

indstillet til at vise temperaturvaerdier uden decimaler. Tryk pa

knappen SET én gang for at fa vist en decimal. Tryk pa knappen
SET igen for at annullere visningen af en decimal.

3. Indstilling af lysstyrke

Tryk pa knappen MENU tre gange for at
ga tilindstillingen “Lysstyrke”. Fortsaet
med at trykke p& knappen SET, indtil
displayet har den gnskede lysstyrke.

4. Indstillingen Kalibrering
SE FORST AFSNITTET
“TERMOMETERETS NOJAGTIGHED
0G RESPONS”.
Tryk pa knappen MENU fire gange for at ga til indstillingen
“Kalibrering”. Standardindstillingen er 0. Fortsaet med at holde
knappen SET nede for at indstille temperaturvisningen i intervaller
pa 0,1 grader. Kalibreringsomradet gar fra +3,6F til -3,6F (+2C to
-2C).
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5. Indstillingen “Dvale”

Tryk pa knappen MENU fem gange
for at ga til indstillingen “Dvale”.
Standardindstillingen er 30 sekunder.

Fortsaet med at trykke pa knappen SET, indtil den gnskede
indstilling for dvalefunktionen vises.

6. Indstillingen “Lasning af skaerm”

Tryk pa knappen MENU seks gange

for at g4 til indstillingen “Lasning af n
skaerm”. Standardindstillingen er

uldst. Tryk pa knappen SET én gang for at l&se skeermen. | denne

indstilling roterer visningen ikke 90°. Tryk pa knappen SET en
gang mere for at ldse skaermen op.

N&r alle indstillingerne er justeret, sa de passer til dine

preeferencer, skal du enten ga til slutningen af menuen eller
lade vaere med at gore noget i 10 sekunder og derefter satte
batterideekslet pa igen. Pas pd ikke at overspaende skruerne.

Termometerets ngjagtighed og respons

Termometeret er kalibreret fra fabrikken. Der medfglger en
overensstemmelsesattest. Hvis du gerne selv vil have bekraeftet,

at termometeret er kalibreret korrekt, kan du foretage en
“isvandstest”. Ved en rumtemperatur pa 74° F +/- 5° F (23°C +/- 3°C)
vil termometeret aflaese kolde temperaturer i et isbad inden for tre
sekunder og med en ngjagtighed, der ligger inden for 1°F (0,6°C).

Fremgangsmade ved kalibrering

Du skal bruge et glas med isterninger, hvor der er tilsat vand til
lige op over isterningerne. Pas pa ikke at fylde for meget vand

i. Isterningerne ma ikke flyde. Tryk p& knappen for at traekke
sonden ud. Stik spidsen af sonden halvvejs ned i isterningerne,
og rgr rundt i fem sekunder. Sgrg for, at sondens spids hele tiden
befinder sig i mellemrummet mellem isterningerne. Sgrg for, at
spidsen ikke hele tiden er i direkte bergring med isterningerne.
Termometeret bgr nu vise 32° F +/- 1° F. Hvis termometeret ggr
det, er det kalibreret ngjagtigt. Hvis den aflaeste temperaturvaerdi
afviger fra ovenstaende, skal termometeret kalibreres. Se afsnit
4. Indstillingen Kalibrering.

Dette symbol indikerer, at produktet ikke kan
bortskaffes som almindeligt affald. For instrukser
om reglerne for bortskaffelse af dette produkt

i Europa, besgg venligst www.weber.com, og
kontakt den importgr, der er angivet for dit land.
Hvis du ikke har adgang til Internettet, kontakt da

I din forhandler for at f& importgrens navn, adresse
og telefonnummer.
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A VIKTIGT:

A\ Undvik skador - var forsiktig nar givaren &r utfalld. Anvand inte
indrheten av barn.

A Undvik person- och sakskador genom att aldrig férvara givaren
utfalld.

A F3ll ut givaren endast genom att trycka pd knappen. FALL INTE
UT GIVAREN MED HANDKRAFT.

A Lamna aldrig termometern i mat som ar placerad pa grillen
elleriugnen.

A Om givaren kommer i kontakt med ratt eller ej fardiglagat
kétt, kom ih&g att rengéra den noggrant fore nasta
anvandningstillfalle.

/A VARNING! Lamna aldrig termometern i grillen, ugnen eller
mikrovdgsugnen.

Allman skotsel och rengoring

e Ldmna inte termometern utomhus.
e Bl6t inte ner termometerholjet eller displayen.

e Efter varje anvdndning ska givaren rengoras med tval och
varmvatten, och darefter torkas av noggrant med en mjuk trasa
eller pappershandduk.
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e Tryck inte for hart nar du sticker in givaren i maten.

e Undvik att anvénda starka rengdringsmedel eller kemikalier
nar du rengér termometern.

o SANK INTE NER termometern i vatten nar den rengérs.
¢ Diska inte termometern i diskmaskin.

Installation av batterier
¢ 2 AAA-batterier medféljer.

N&r du ska installera batterierna lossar du de tva stjarnskruvarna
i locket pa baksidan av termometern. Anvand en mikroskruvmejsel
for stjdrnskruvspar. Satt i de tvd AAA-batterierna rattvanda. Satt
tillbaka locket och skruvarna. Dra inte &t dem for hart.

Byta batterierna

En batteriikon visas pa displayen nar

batterierna borjar ta slut.

Anvand en mikroskruvmejsel for stjdrnskruvspar. Ta bort luckan
och de befintliga batterierna. Satt i tva nya AAA-batterier, rattvanda.

¢ Blanda inte gamla och nya batterier.

¢ Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier och/eller
laddningsbara batterier.




Sa anvander du termometern

¢ Displayen aktiveras av rérelse och hantering, men bara
nar givaren ar utfalld.

e Anvand ALLTID givarknappen for att falla ut givaren.

o For att falla ut givaren helt, eller for att falla ihop den,
anvander du handen.
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Anpassa termometerinstidllningarna

Du kan anpassa termometerinstallningarna genom att anvanda
knapparna MENU och SET, som finns under batterilocket.

MENU = MENY
SET =STALLIN

Aterstilla:

SET MENU

O 0:05+

Oppna batterilocket genom att skruva upp de tva stjarnskruvarna
med en ldmplig mikroskruvmejsel. Anvdand sedan knapparna
MENU och SET for att andra de justerbara installningarna. Tryck
pa MENU-knappen tills 6nskad funktion visas. Tryck sedan pa
SET-knappen for att ange den valda installningen.

1. Installning for visning av °F eller °C

Tryck pd MENU-knappen en gang fér = =
att ga till installningen CO/F°.
Standardinstallningen &r Fahrenheit °F.

Tryck pé SET-knappen for att &ndra

installningen till Celsius (°C). Tryck p& SET-knappen igen, om du
vill &ndra tillbaka till Fahrenheit (°F).

2. Decimalinstéllning

Tryck pd MENU-knappen tva génger

for att ga till decimalinstéllningen. “ m
Standardinstallningen ar visning utan

decimaler. Tryck pa SET-knappen en gang for att stalla in visning
med decimaler. Tryck pd SET-knappen igen om du vill dterga till
visning utan decimaler.

3. Installning for ljusstyrka
Tryck pa MENU -knappen tre ganger for _ E
att g8 till instéllningen fér jusstyrka.

Fortsatt att trycka pa SET-knappen tills
dnskad ljusstyrka visas.

4. Kalibreringsinstallning

Las farst avsnittet “"Termometerns

noggrannhet och respons”. Tryck pa
MENU-knappen fyra ganger for att

ga till kalibreringsinstallningen. Standardinstéllningen &r 0.
Fortsatt att trycka pa SET-knappen (eller hall ner den) for att
kalibrera temperaturvardet i steg om 0,1 grader. Tillgangligt
kalibreringsintervall &r 3,6 °F till -3,6 °F (+2 °C till -2 °C) .
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5. Viloldagesinstallning

Tryck pd MENU-knappen fem génger
for att ga till viloldgesinstallningen.
Standardinstallningen &r 30

sekunder. Fortsatt att trycka p& SET-knappen tills 6nskad
viloldgesinstallning visas.

6. Skiarmlasinstillning

Tryck pa8 MENU-knappen sex ganger

for att ga till skarmlasinstallningen. n
Standardinstallningen &r upplast

skarm. Tryck pa SET-knappen en gang for att ldsa skarmen.

Det innebér att skarmbilden inte roteras 90 grader. Tryck pa SET-
knappen igen om du vill ldsa upp skarmen.

Nar du har angett alla instéllningar enligt dina 6nskemal, gar du
till slutet av menyn eller vantar i 10 sekunder. Satt sedan tillbaka
batteriluckan. Dra inte at skruvarna for hart.

Termometerns noggrannhet och respons

Termometern kalibreras pa fabriken. Ett intyg medféljer
termometern. Om du vill kontrollera kalibreringen kan du
utfora ett “isvattentest”. | en rumstemperatur pa 74 © F +/-5 °F
(23 °C +/-3 °C) avlaser termometern isvattnets temperatur inom
3 sekunder, med en noggrannhet p& 1 °F (0,6 °C).

Kalibreringsprocedur

Du behgver ett glas fyllt med isbitar. Hall i vatten sa att det knappt
tacker isbitarna. Fyll inte p& for mycket vatten. Isen ska inte flyta
fritt i vattnet. Tryck pa knappen for att falla ut givaren. Stick ner
givarens spets halvvigs ner iisen och rér om i ndgra sekunder.
Hall givarspetsen i utrymmet mellan isbitarna. Spetsen ska inte vara
i ihallande direkt kontakt isen. Termometern ska visa 32 °F +/-1 °F.
Om ett varde inom det har intervallet visas, ar termometern
korrekt kalibrerad. Om n&got annat temperaturvarde visas,
kalibrerar du termometern genom att folja instruktionerna i

4. Kalibreringsinstallning.

Den har symbolen indikerar att produkten inte kan

kasseras normalt i hushallssoporna. Instruktioner

for lamplig avyttring av produkten i Europa finns

pad www.weber.com. Kontakta importéren for ditt

land. Om du inte har atkomst till Internet ska du

kontakta din aterforsiljare och be om importérens
L namn, adress och telefonnummer.
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A\ BELANGRIJK:

A Wees voorzichtig wanneer de sensor is uitgeklapt. Zo voorkomt
u letsel. Houd de sensor buiten bereik van kinderen.

A Bewaar de sensor niet in uitgeklapte toestand. Dit kan tot
schade of letsel leiden.

A Druk altijd op het sensorknopje wanneer u de sensor wilt
uitklappen. FORCEER HET UITKLAPPEN VAN DE SENSOR NIET.

A Laat de thermometer nooit in voedsel zitten terwijl dit zich op
de barbecue of in de oven bevindt.

A Als de sensor in contact komt met rauw of halfgaar vlees, reinig
hem dan grondig voor het volgende gebruik.

A WAARSCHUWING: laat de thermometer nooit op de barbecue,
in de oven of in de magnetron liggen.

Algemene verzorging en reiniging

e Laat de thermometer niet buiten liggen.

e Zorg dat de behuizing en het scherm van de thermometer niet
nat worden.

¢ Reinig na elk gebruik de sensor met zeep en warm water.

Droog de sensor vervolgens goed af met een zachte doek of
met keukenpapier.
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e Duw niet te hard wanneer als u de sensor in het voedsel drukt..

¢ Vermijd het gebruik van agressieve reinigingsmiddelen of
chemicalién wanneer u de thermometer reinigt.

¢ DOMPEL DE THERMOMETER NIET ONDER wanneer u deze reinigt.
¢ Reinig de thermometer niet in de afwasmachine.

Installatie van de batterijen
o 2 AAA-batterijen meegeleverd.

Om de batterijen te plaatsen, draait u de twee kruiskopschroeven
aan de achterkant van de thermometer los met een kleine
kruiskopschroevendraaier. Plaats twee AAA-batterijen en zorg
dat ze in de juiste richting zijn geplaatst. Zet het plaatje en de
schroeven weer vast. Draai de schroeven niet te strak vast.

De batterijen vervangen

Als de batterijen bijna leeg zijn, verschijnt
een batterijpictogram op het scherm.

Verwijder de achterkant en de oude batterijen. Vervang de oude
batterijen door twee nieuwe AAA-batterijen en controleer of deze
correct zijn geplaatst.

e Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.

e Gebruik geen alkaline-, standaard-, of oplaadbare batterijen
door elkaar.




Zo gebruikt u de thermometer

e Het scherm reageert alleen op beweging en activiteit als de
sensor in de open positie staat.

e Gebruik ALTIJD het sensorknopje om de sensor vanuit de gesloten
positie uit te klappen.

¢ Klap de sensor handmatig volledig uit of breng hem terug in de
gesloten positie.




Aangepaste thermometerinstellingen

U kunt de thermometerinstellingen aanpassen met behulp van de
interne knoppen MENU en SET, die zich onder het batterijklepje
bevinden.

MENU = (MENU)
SET =(INSTELLEN)

!

Verwijder het klepje door de twee schroeven los te draaien met
een kleine kruiskopschroevendraaier. Om de instellingen te
wijzigen, gebruikt u de knoppen MENU en SET. Druk op de knop
MENU tot de gewenste functie verschijnt. Druk vervolgens op de
knop SET om de weergegeven instelling te bewerken.

1. Weergave-instelling F° naar C°

Druk één keer op de knop MENU om oF oC
naar de instelling C°/F° te gaan.
De standaardinstelling is Fahrenheit F°.

Druk één keer op de knop SET om de instelling te wijzigen in

Celsius (C°). Druk nogmaals op de knop SET om de instelling weer
te wijzigen in Fahrenheit (F°).

2. Decimaleninstelling

Druk twee keer op de knop MENU om

naar de instelling “Decimalen” te gaan. “ m
Standaard worden getallen zonder

decimalen weergegeven. Druk één keer op de knop SET om de

instelling voor decimalen weer te geven. Druk nogmaals op de
knop SET om de decimaleninstelling te annuleren.

3. Helderheidsinstelling

Druk drie keer op de knop MENU om

naar de instelling “"Helderheid” te gaan. n E
Blijf op de knop SET drukken tot u de

gewenste helderheidsinstelling hebt bereikt.

4. Kalibratie-instelling

BEKIJK EERST DE PARAGRAAF

“NAUWKEURIGHEID EN RESPONS VAN
DE THERMOMETER”. Druk vier keer

op de knop MENU om naar de instelling “Kalibratie” te gaan.

De standaardinstelling is 0. Houd de knop SET ingedrukt om de
temperatuur te wijzigen in stappen van 0,1 graden. Het bereik van
de kalibratie-instelling is +3,6F tot -3,6F (+2C tot -2C).
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5. Instelling slaapmodus

Druk vijf keer op de knop MENU om

naar de instelling “Slaapmodus”
te gaan. De standaardinstelling

is 30 seconden. Houd de knop SET ingedrukt tot de gewenste
slaapinstelling is bereikt.

6. Schermvergrendelingsinstelling

Druk zes keer op de knop

MENU om naar de instelling n
“Schermvergrendeling” te gaan.

Standaard is het scherm niet

vergrendeld. Druk één keer op de knop SET om het scherm te
vergrendelen. Wanneer u deze instelling selecteert, kan het

scherm niet 90° draaien. Druk nogmaals op de knop SET om het
scherm te ontgrendelen.

Als u alle instellingen naar wens hebt aangepast, gaat u verder naar
het einde van het menu. U kunt ook de thermometer 10 seconden
lang niet aanraken. Plaats vervolgens het batterijdeksel terug.
Draai de schroeven niet te strak vast.

Nauwkeurigheid en respons
van de thermometer

Elke thermometer is gekalibreerd in de fabriek. Een certificaat van
conformiteit wordt meegeleverd. Als u om welke reden dan ook de
kalibratie wilt bevestigen, kunt u een “ijswatertest” uitvoeren. Van
een kamertemperatuur van 74°F tot ong. 5°F (23°C tot ong. 3°C],
zal de thermometer binnen 3 seconden de koude temperaturen
van een ijsbad aflezen met een nauwkeurigheid tot op 1°F (0,6°C).

Kalibratieprocedure

U hebt een beker met ijsblokjes nodig, waaraan u water toevoegt
tot net onder de bovenkant van het ijs. Doe niet te veel water in

de beker. Het ijs mag niet drijven. Druk op de knop om de sensor
uit te klappen. Voer de top van de sensor in tot halverwege het ijs
en roer gedurende vijf seconden. Houd de top van de sensor in de
ruimte tussen de ijsblokjes. Voorkom rechtstreeks contact met het
ijs. De thermometer moet een temperatuur tussen 32°F (0°C) en
ong. 1°F (-17°C) aangeven. Als een temperatuur binnen dit bereik
wordt weergegeven, is de thermometer nauwkeurig gekalibreerd.
Als de temperatuurweergave buiten dit bereik ligt, stel deze dan
bij met de 4. Kalibratie-instelling.

Dit symbool geeft aan dat het product niet mag
worden weggegooid met het huisvuil. Voor
instructies met betrekking tot de juiste wijze van
afvoeren van dit product in Europa brengt u een
bezoek aan www.weber.com en neemt u contact op
met de importeur die staat vermeld voor uw land.
I Als u geen toegang tot internet hebt, kunt u contact
opnemen met uw dealer voor de naam, het adres
48 en het telefoonnummer van de importeur.




A\ IMPORTANTE:

A Quando la sonda viene aperta, prestare attenzione per evitare
possibili lesioni e tenere lontano dalla portata dei bambini.

A Non riporre la sonda in posizione aperta per evitare danni
o lesioni.

A Per aprire la sonda, premere sempre il pulsante della sonda.
NON APRIRE LA SONDA FORZANDOLA.

A Non lasciare mai il termometro nel cibo mentre é sul barbecue
o nel forno.

A Se la sonda entra in contatto con carni crude o poco cotte,
ricordarsi di pulirla accuratamente prima dell'uso successivo.

/A ATTENZIONE Non lasciare mai il termometro nel barbecue,
nel forno o nel forno a microonde.

Cura generale e pulizia

¢ Non lasciare il termometro all’aperto.
e Evitare che l'alloggiamento o il display del termometro si bagnino.
e Dopo ogni uso, pulire la sonda con acqua calda e sapone e

asciugarla accuratamente con un panno morbido o un tovagliolo
di carta.
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¢ Non usare una forza eccessiva quando si inserisce la sonda
nel cibo.

» Evitare l'uso di detergenti aggressivi o prodotti chimici per la
pulizia del termometro.

e NON IMMERGERE il termometro nell'acqua durante la pulizia.
¢ Non lavare il termometro in lavastoviglie.

Installazione delle batterie
e 2 batterie AAA incluse.

Per installare le batterie, svitare le due viti Phillips sul coperchio
posteriore del termometro utilizzando un cacciavite Phillips con

micro punta. Installare le due batterie AAA, facendo attenzione a
orientarle correttamente. Rimontare il coperchio posteriore e le
viti. Non stringere eccessivamente le viti.

Sostituzione delle batterie
L’icona della batteria si illuminera sul
display quando le batterie sono quasi
esaurite.

Rimuovere il coperchio e le vecchie batterie. Sostituire le vecchie
batterie con due nuove batterie AAA notando l'orientamento
corretto.

¢ Non mischiare batterie vecchie e nuove.

¢ Non mischiare batterie alcaline, standard o ricaricabili.




Come utilizzare il termometro

¢ |ldisplay si attivera con il movimento e l'uso e solo quando la
sonda € in posizione aperta.

o Utilizzare SEMPRE il pulsante della sonda per aprire la sonda
dalla posizione di chiuso.

e Aprire completamente e riportare la sonda in posizione di
chiuso manualmente.
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Impostazioni del termometro
personalizzabili

E possibile personalizzare le impostazioni del termometro accedendo
ai pulsanti MENU e SET interni, situati sotto il coperchio delle batterie.

MENU = (MENU)
SET =(IMPOSTAZIONE)  §
]

Aprire il coperchio del vano batterie rimuovendo le due viti con un
cacciavite Phillips a micro punta. Per modificare le impostazioni
personalizzabili, usare i pulsanti MENU e SET. Premere il pulsante
MENU fino a visualizzare la funzione desiderata. Premere quindi il
pulsante SET per accedere all'impostazione in questione.

1. Modifica impostazione da F° a C°
Premere il pulsante MENU una volta per

accedere all'impostazione CO/F°. = T
L'impostazione predefinita &
Fahrenheit F°.

Premere il pulsante SET una volta per modificare l'impostazione
in Celsius (C°). Premere di nuovo il pulsante SET per ritornare
all'impostazione in Fahrenheit (F°).

2. Impostazione decimale

Premere due volte il pulsante MENU

per accedere all'impostazione

“Decimal” (decimale). Per impostazione

predefinita, i numeri sono visualizzati senza decimali. Premere

una volta il pulsante SET per visualizzare i decimali. Premere
nuovamente il pulsante SET per cancellare i decimali.

3. Impostazione della luminosita

Premere tre volte il pulsante MENU

per selezionare l'impostazione _ E
“Brightness” (luminosita). Continuare

a premere il pulsante SET fino a quando la luminosita desiderata
non viene visualizzata.

4. Impostazione della calibrazione

VEDERE PRIMA LA SEZIONE

“PRECISIONE E RISPOSTA DEL
TERMOMETRO". Premere il pulsante

MENU quattro volte per accedere all'impostazione “Calibration”
(calibrazione). L'impostazione predefinita & 0. Continuare

a premere senza rilasciare il pulsante SET per regolare la
temperatura in incrementi di 0,1 gradi. Il campo di regolazione
della calibrazione & da +3,6°F a -3,6°F (da +2°C a -2°C).
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5. Impostazione Sleep Mode (modalita sleep)
Premere il pulsante MENU cinque

volte per accedere all'impostazione
“Sleep” (sospensione). L'impostazione o LD
predefinita & 30 secondi. Continuare

a premere il pulsante SET fino a quando l'impostazione “sleep”
desiderata non viene visualizzata.

6. Impostazione Screen Lock [blocco schermo)

Premere il pulsante MENU sei volte per accedere all'impostazione
“Screen Lock”. L'impostazione

predefinita & unlocked (sbloccato). n
Premere il pulsante SET una volta

per bloccare lo schermo. Con questa impostazione, lo schermo

non ruotera di 90°. Premere il pulsante SET ancora una volta per
sbloccare lo schermo.

Quando tutte le impostazioni sono state regolate secondo le
proprie preferenze, ritornare all'inizio del menu o lasciare il
termometro inattivo per 10 secondi e rimontare il coperchio del
vano batterie. Non serrare eccessivamente le viti.

Precisione e risposta del termometro

Ogni termometro ¢ calibrato in fabbrica. Un certificato di
conformita & incluso. Se, per qualsiasi motivo, si desidera
verificare la calibrazione, & possibile eseguire un “test nell'acqua
ghiacciata”. Dalla temperatura ambiente di 74°F +/- 5°F (23°C +/-
3°C), il termometro leggera la temperatura dell’acqua ghiacciata
in una tazza entro 3 secondi, con una precisione di 1°F (0,6°C).

Procedura di calibrazione

Sara necessario usare una tazza piena di cubetti di ghiaccio

e aggiungere acqua fino a coprire la parte superiore del ghiaccio.
Non riempire eccessivamente di acqua. Il ghiaccio non deve
galleggiare. Premere il pulsante per aprire la sonda. Inserire la
punta della sonda nel ghiaccio (fino a meta tazza) e mescolare
per cinque secondi. Tenere la punta della sonda negli spazi tra
i cubetti di ghiaccio. Evitare il contatto diretto e costante con il
ghiaccio. Il termometro dovrebbe leggere una temperatura di
32°F +/- 1°F (0°C +/- 0,6°C). Se il display & in questo intervallo
di temperatura, il termometro & accuratamente calibrato. Se la
lettura della temperatura € al di fuori dell’intervallo suggerito,
regolarlo utilizzando 4. Impostazione della calibrazione.

Questo simbolo indica che Uapparecchio

non puo essere smaltito tra i rifiuti. Per

istruzioni riguardanti lo smaltimento adatto di

questo apparecchio in Europa, visitare il sito

www.weber.com, e contattare U'importatore per

il proprio paese. Se non si dispone di un accesso
I internet, contattare il proprio rivenditore per

ottenere il nome, Uindirizzo e il numero telefonico

dellimportatore.
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A\ IMPORTANTE:

A Quando a sonda estiver estendida, tenha cuidado para evitar
ferimentos e mantenha-a afastada das criancas.

A\ Nao armazene a sonda na posicao aberta, de modo a evitar
danos ou ferimentos.

A Prima sempre o botao da sonda para estender a mesma.
NAO FORCE A ABERTURA DA SONDA.

A Nunca deixe o termémetro nos alimentos enquanto estes estao
no grelhador ou no forno.

A Se a sonda entrar em contacto com carnes cruas ou mal
cozinhadas, lembre-se de a limpar meticulosamente antes da
utilizagao seguinte.

A AVISO Nunca deixe o termémetro no grelhador, no forno ou no
micro-ondas.

Cuidados gerais e limpeza

e Nao deixe o termometro no exterior.
e Nao deixe que a caixa ou o visor do termdémetro figuem molhados.

e Apds cada utilizagao, lave a sonda com sabao e 4gua quente
e seque meticulosamente com um pano macio ou uma toalha
de papel.
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e Nao use forca excessiva ao inserir a sonda nos alimentos. .

¢ Evite utilizar produtos de limpeza ou substancias quimicas
agressivas para limpar o seu termdémetro.

o NAO SUBMERJA o termémetro em agua durante a limpeza.
¢ Nao lave o termdmetro na maquina de lavar loica.

Instalacao das pilhas
¢ 2 pilhas AAA incluidas.

Para instalar as pilhas, solte os dois parafusos Phillips na tampa
traseira do termémetro, utilizando uma micro-chaves de parafusos
Phillips. Instale as duas pilhas AAA com a orientacdo correta.
Volte a colocar a tampa traseira e os parafusos. Nao aperte os
parafusos em excesso.

Substituicao das pilhas

Um icone de pilha ficard iluminado no visor E
quando o nivel de carga das pilhas for baixo.

Retire a tampa e as pilhas antigas. Substitua as pilhas antigas
por duas pilhas AAA triplas novas, tendo em atencdo a orientacdo
correta.

¢ Nao misture pilhas novas e velhas.

¢ Nao misture pilhas alcalinas, standard ou recarregaveis.




Como utilizar o seu termometro

¢ 0 visor ativa-se quando é movido e manuseado apenas quando
a sonda esta na posicado aberta.

¢ Utilize SEMPRE o botao da sonda para estender a sonda a partir
da posicao fechada.

e Estenda a sonda por completo e volte a coloca-la na posicao
fechada manualmente.

Q)




Definicoes personalizaveis do
termometro

E possivel personalizar as suas definicdes do termémetro acedendo
aos botdoes MENU e SET internos, localizados por baixo da tampa
do compartimento das pilhas.

MENU = MENU

SET = CONFIGURAR ﬁ
i
L}
{

Reiniciar:

SET MENU

O 0:05+

Abra a tampa do compartimento das pilhas removendo os dois
parafusos com uma micro-chave de parafusos Phillips. Para
fazer alteracdes a qualquer uma das definicdes ajustaveis, use os
botdes MENU e SET. Prima o botao MENU até ser apresentada a
funcao pretendida. De sequida, prima o botdo SET para inserir a
definicao especifica.

1. Definicao de visualizacao de F° para C°

Prima o botao MENU uma vez para = =
avancar para a definicao de C°/F°. - -
A opcdo pré-definida é Fahrenheit FO. C/F C/F
Prima o botao SET uma vez para alterar

a definicdo para Celsius (C°). Prima o botdo SET novamente para
voltar a alterar para Fahrenheit (F).

2. Definicao Decimal

Prima o botao MENU duas vezes para

avancar para a definicdo “Decimal”. n m
A opcdo pré-definida é a apresentacao

dos nimeros sem casas decimais. Prima o botdo SET uma vez

para ativar a apresentacao das casas decimais. Prima o botao
SET novamente para cancelar a apresentacao das casas decimais.

3. Definicao de luminosidade

Prima o botao MENU trés vezes - E
para avancar para a definicao da

“Luminosidade”. Continue a premir

o botao SET até ser apresentada a definicao de luminosidade
pretendida.

4. Definicao da calibracao

CONSULTAR PRIMEIRO A SECCAO
“PRECISAO E RESPOSTA DO

TERMOMETRO”. Prima o botao MENU quatro vezes para avancar
para a definicdo da “Calibracao”. O valor pré-definido é 0. Continue
a premir ou mantenha premido o botao SET para alterar a

temperatura em intervalos de 0,1 grau. A gama de definicao da

calibracao é de +3,6 °F a -3,6 °F (+2°C a -2 °C). 57



5. Definicao do modo de suspensao

Prima o botao MENU cinco vezes
para avancar para a definicao de
“Suspensao”. 0 valor pré-definido é

de 30 segundos. Continue a premir o botao SET até a definicdo do
modo de suspensao pretendida ser apresentada.

6. Definicao de bloqueio do ecra

Prima o botao MENU seis vezes para

avancar para a definicao de “Bloqueio n
do ecra”. A opcao pré-definida é

desbloqueado. Prima o botao SET uma

vez para bloquear o ecra. Nesta definicdo, o ecra ndo rodara 90°.
Prima o botdo SET mais uma vez para desbloquear o ecra.

Quando todas as definicoes tiverem sido ajustadas de acordo com
as suas preferéncias, va até ao final do menu ou deixe inativo
durante 10 segundos e, de seguida, volte a instalar a tampa do
compartimento das pilhas. Ndo aperte os parafusos em excesso.

Precisao e resposta do termometro

Cada termdémetro é calibrado de fabrica. Esta incluido um
certificado de conformidade. Se, por algum motivo, quiser
confirmar a calibracdo, podera efetuar um “teste de 4gua gelada”.
Partindo de uma temperatura ambiente de 74 °F +/- 5°F (23 °C
+/- 3 °C), o termdmetro ird ler temperaturas frias de um banho
de gelo em 3 segundos com uma precisdo de 1 °F (0,6 °C).

Procedimento de calibracao

Ird precisar de uma chavena de cubos de gelo. Acrescente agua
até pouco abaixo da parte de cima do gelo. Nao encha com agua
em excesso. O gelo nao deverd flutuar. Prima o botao para estender
a sonda. Insira a ponta no gelo até meio e mexa durante cinco
segundos. Mantenha a ponta da sonda nos espacos entre os cubos
de gelo. Evite o contacto direto constante com gelo. O termdémetro
deverd indicar 32 ° F +/- 1 ° F. Se o visor apresentar uma leitura
dentro desta gama, o seu termémetro esta corretamente calibrado.
Se a temperatura lida estiver fora da gama indicada, ajuste utilizando
a opcdo 4. Definicao da calibracao.

Este simbolo indica que o produto ndo pode ser

colocado no lixo. Para obter instrucdes com relacao

a como se livrar deste produto de forma adequada

na Europa, visite www.weber.com e entre em

contato com o importador listado para seu pais. Se

nao tiver acesso a internet, entre em contato com

I o seu revendedor para obter o nome, endereco e
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/A WAZNE:

A Wysunieta sonda moze spowodowa¢ skaleczenie. Zachowaj
ostroznoéc¢. Sonde trzymaj poza zasiegiem dzieci.

A Nie przechowuj sondy w pozycji otwartej. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do urazu ciata lub uszkodzenia sondy.

A Aby wysunaé sonde, kazdorazowo naciskaj przycisk.
NIE PROBUJ OTWIERAC SONDY SILA.

A Nigdy nie pozostawiaj termometru wbitego w jedzenie, gdy
znajduje sie ono na grillu lub w piekarniku.

A Jezeli sonda dotyka surowego lub niedopieczonego miesa,
nie zapomnij o doktadnym jej wyczyszczeniu przed nastepnym
uzyciem.

A OSTRZEZENIE Nigdy nie pozostawiaj termometru na grillu,
w piekarniku ani kuchence mikrofalowej.

Zalecenia ogolne i czyszczenie

¢ Nie pozostawiaj termometru na zewnatrz.

¢ Nie dopuszczaj do zamoczenia obudowy i wySwietlacza termometru.

e Po kazdym uzyciu umyj termometr goraca woda i mydtem, a
nastepnie doktadnie go wytrzyj miekka szmatka lub recznikiem
papierowym.
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* Nie wciskaj na site sondy w jedzenie.
¢ Podczas czyszczenia termometru nie stosuj silnych Srodkéw
czyszczacych i chemikaliow.

e Podczas mycia NIE ZANURZAJ termometru w wodzie.
¢ Nie myj termometru w zmywarce.

Instalacja baterii.

¢ Do termometru dotaczono 2 baterie AAA.

Aby zainstalowa¢ baterie, poluzuj dwa wkrety krzyzakowe

na pokrywie tylnej termometru, korzystajac ze srubokretu
krzyzakowego z mikrokoncowka. Zainstaluj obie baterie AAA,
zachowujac ich prawidtowa orientacje. Zatéz pokrywe i przymocuj
ja wkretami. Nie dokrecaj wkretéw zbyt mocno.

Wymiana baterii

Gdy poziom natadowania baterii bedzie niski,

na wyswietlaczu pojawi sie ikona baterii.

Zdejmij pokrywe i wyjmij stare baterie.

Zainstaluj nowe baterie AAA, zachowujac ich prawidtowa
orientacje.

¢ Nie mieszaj baterii starych i nowych.

¢ Nie tacz baterii alkalicznych, standardowych i akumulatorkéw.




Sposob uzycia termometru

e Aktywacja wyswietlacza nastepuje wytacznie w przypadku
ruchu termometru, gdy sonda znajduje sie w pozycji
otwartej.

e W celu wysuniecia sondy (z pozycji zamknietej do otwartej)
ZAWSZE uzywaj przycisku.

¢ Petne wysuniecie sondy lub jej zamkniecie odbywa sie
recznie.

Q)
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Niestandardowe ustawienia termometru

Termometr oferuje mozliwo$¢ wprowadzenia ustawien
niestandardowych za posrednictwem przyciskow MENU
i SET znajdujacych sie pod pokrywa komory baterii.

MENU = (MENU)
SET =(USTAW)

Nastawic:

SET MENU

O 0:05+

Otwdrz pokrywe komory baterii, odkrecajac dwa wkrety za pomoca
Srubokretu krzyzakowego z mikrokoncéwka. Aby dokonaé zmian
w jednym z regulowanych ustawien, uzyj przyciskow MENU i SET.
Naciskaj przycisk MENU do momentu wyswietlenia zadanej funkgji.
Nastepnie nacisnij przycisk SET, aby wprowadzi¢ zadana wartos$¢
wybranego ustawienia.

1. Ustawienie F° to C° (Z F° na C°)

Naciénij jeden raz przycisk MENU, oF oc
aby przej$¢ do ustawienia jednostki
temperatury C°/F°.

Ustawieniem domyslnym sa stopnie Fahrenheita, tj. F°.

Naciénij jeden raz przycisk SET, aby zmieni¢ ustawienie na Celsius
(C°). Nacisnij ponownie przycisk SET, aby zmieni¢ ustawienie na
poprzednie, tj. Fahrenheit (F°).

2. Ustawienie Decimal (Dziesietne)

Naciénij dwukrotnie przycisk MENU,

aby przej$¢ do ustawienia Decimal n m
(Dziesietne). Ustawieniem domyslnym

sa liczby wyswietlane bez wartosci dziesietnych. Naciénij jeden raz
przycisk SET, aby wartosci dziesietne byty wyswietlane. Naci$nij
ponownie przycisk SET, aby anulowa¢ wyswietlanie wartosci
dziesietnych.

3. Menu Brightness [Jasnos¢)

Naciénij trzykrotnie przycisk MENU ,

aby przej$¢ do ustawienia Brightness - E
(Jasnos¢). Naciskaj przycisk SET do

momentu wyséwietlenia ustawienia Brightness (Jasno$¢).

4. Ustawienie Calibration (Kalibracja)

W PIERWSZEJ KOLEJNOSCI ZAPOZNAJ
SIE Z CZESCIA ,, DOKLADNOSC
1 0DPOWIEDZI TERMOMETRU”.

Naciénij czterokrotnie przycisk MENU, aby przej$¢ do ustawienia
Calibration (Kalibracja). Ustawienie domyslne to warto$¢ ..0".
Naciskaj lub przytrzymaj przycisk SET, aby przesuwac wartos¢é
temperatury w odstepach co 0,1 stopien. Zakres ustawienia
kalibracji wynosi od +3,6 F° do -3,6 F° (od +2 C° do -2 C°).
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5. Ustawienie Sleep Mode (Tryb uspienia)
Nacisnij pieciokrotnie przycisk MENU,

aby przej$¢ do ustawienia Sleep -
(USpienie). Ustawieniem domyslnym

jest 30 sekund. Naciskaj przycisk SET, az wyswietli sie zadane
ustawienie uspienia.

6. Ustawienie Screen Lock (Blokada ekranu)

Naciénij szesciokrotnie przycisk
MENU, aby przejs¢ do ustawienia n
Screen Lock (Blokada ekranu).

Ustawienie domyslne to ekran odblokowany. Nacisnij jeden raz
przycisk SET, aby zablokowa¢ ekran. Po wtaczeniu tego ustawienia
ekran nie bedzie obracac sie o 90°. Naci$nij przycisk SET po raz
kolejny, aby odblokowac ekran.

Po skonfigurowaniu wszystkich ustawien zgodnie ze swoimi
preferencjami przejdz do koca menu lub nie wykonuj zadnej
czynnosci przez 10 sekund, a nastepnie zatdz pokrywe baterii.
Nie dokrecaj wkretéw zbyt mocno.

Doktadnosc i odpowiedzi termometru

Kazdy termometr jest skalibrowany fabrycznie. Do urzadzenia
dotaczane jest $wiadectwo zgodnosci. Jezeli z jakiego$ powodu
chcesz potwierdzi¢ kalibracje, mozesz wykona¢ tzw. ,test lodowatej
wody”. 0d momentu zmierzonej temperatury pokojowej 74°F +/-
59F (23°C +/- 3°C) termometr odczyta niskie temperatury wynikajace
z kapieli lodowej w ciagu 3 sekund, z doktadnoscia do 1°F (0,6°C).

Procedura kalibracji

Potrzebna bedzie szklanka kostek lodu, do ktdrej nalezy dolac
wode tak, aby niemal catkowicie przykryta l6d. Nie wlewaj wiecej
wody. Léd nie powinien ptywac. Nacisnij przycisk, aby wysunac
sonde. Koncéwke sondy zanurz do potowy w lodzie i mieszaj nia
przez pie¢ sekund. Koncéwke sondy trzymaj w przestrzeniach
pomiedzy kostkami lodu. Unikaj ciagtego kontaktu z lodem.
Termometr powinien odczytac¢ temperature 32° F +/- 1° F (0°C+/-
0,6°C). Jezeli wyswietlacz pokazuje temperature w tym zakresie,
oznacza to, ze urzadzenie jest prawidtowo skalibrowane. Jezeli
odczyt wykracza poza sugerowany zakres, dokonaj regulacji,
korzystajac z 4. Ustawienie Calibration (Kalibracja).

Symbol ten oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac do pojemnikéw na $mieci. Aby uzyskaé
informacje dotyczace zasad pozbywania sie
produktu w Europie, odwiedz strone internetowa

www.weber.com i skontaktuj sie zimporterem w
twoim kraju. Jesli nie masz dostepu do Internetu,
I skontaktuj sie ze swoim sprzedawca, aby uzyskaé
informacje o nazwie, adresie i numerze telefonu
importera. 63




A\ Ecivt KOHTaKTHbIN CTEP>KeHb BbIABUHYT, HeobxoanMMo cobniogats
OCTOPOXHOCTb BO M3beXaHWe nosy4eHUs TpaBM, a Takxe
flepxaTb TepPMOMETP BHe 30HbI LOCAraeMoCTu Ans AeTei.

A\ B uensx npefynpexmaeHns NoBpeXaeHnit v TpaBM 3anpeLieHo
XPaHWTb TEPMOMETP C BbIABUHYTbIM KOHTAKTHbIM CTEPXKHEM.

A\ Y1o6bl U3BSIEYL KOHTAKTHbIM CTepXeHb, He0BX0ANMO HaXaTb
Ha ero kHonky. SAMNPELLEHO NPUNATATb YCUJIUE ANSA
W3BJIEYEHUA KOHTAKTHOIO CTEP)KHS.

/A 3anpeleHo 0CTaBATL TEPMOMETP BHYTPM MULLK, KOTOpas
HaXo4MTCS Ha rpUe UK B SyXOBOM LUKady.

A\ Ecnv KOHTaKTHbIN CTep>keHb TepMOMeTpa BCTynaeT B
CONPUKOCHOBEHWE C CbIPbIM U HE MOJIHOCTbIO MPUTOTOBJIEHHBLIM
MACOM, CrieflyeT TlaTe/lbHO 04UCTUTb ero nepes criefyoumm
npuMeHeHneM.

A MPELYNPEXOEHUE. 3anpelieHo oCTaBNsATb TEPMOMETP BHYTPU
rpuns, AyxoBoro wkada uinm MUKPOBOHOBOM Neun.

06w mMin yxopn U oYMCTKA

e 3anpelyeHo ocTaBAATL TEPMOMETP B OTKPbITOM COCTOSIHUU.

e 3anpelyeHo gonyckaTb nonagaHve Barv Ha Kopnyc unm
aucnnei TepMoMeTpa.

e [locne Kaxjoro MCnonb3oBaHWs Heo6X0ANMO NPOMBITh KOHTaKTHbI
CTep>KeHb ropsiyeit BoAoi C MbIJIOM U TLLATESbHO BbITEPeTb
MArKO TKaHeBON candeTkon namn byMadkHbIM NONOTEHLEM.
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e 3anpeLyeHo npuaaratb YpeaMepHoe ycunue npu norpyxeHnm
KOHTaKTHOrO CTepPXHs TepMoMeTpa B nuy.l1pn ounctke
TepMoMeTpa cnenyeT n3beratb NCMoNb30BaHUS arpeccuBHbIX
UMCTALMX CPEACTB U XMMUYECKUX PEareHToB.

¢ Bo Bpems ounctkm SATMPELLEHO MOIPY>XXATb TepMomeTp B BOAy.

* 3ar|peu.|,eHo MbITb TEPMOMETP B FIOCy‘J,OMOe‘-IHOl?I MallunHe.

YctaHoBKa 6aTtapeek

e 2 batapeiikn AAA BXOLAT B KOMMEKT.

[ins yctaHoBKkM 6aTapeek He0bxoAMMO ocnabutb ABa BUHTA C
KPecToobpasHbIM LLULEM, KOTOPbIE PACMONOXEHbI HA 3aHel
NMoBepPXHOCTV TEPMOMETPA, C UCMOJIb30BAaHWEM MUKPOOTBEPTKM

C KpecToobpasHbIM HaKOHEeYHUKOM. YCTaHOBUTL ABe BaTapeiku
AAA c cobntofieHVeM NoNSPHOCTU. YCTAHOBUTL Ha MECTO 3afHI0H0
KPbILLKY M BUHTbI. Ype3MepHo 3aTArMBaTh BUHTbI 3aMpeLLeHo.

3amMeHa 6aTapeek

Korpa yposeHb 3apsja batapeek ctaHoBUTCA
HU3KWM, 3Hauok baTapeiiku Ha fucnnee
noAcBeymBaeTcs.

CHATb KpbILIKY 1 U3BNeYb CTapble baTapeiiku. 3aMeHNTL cTapble
6aTapeiikv aByMst HoBbIMU baTapeiikamu AAA ¢ y4eToM NONSIPHOCTY.

¢ 0fHOBPEMEHHO BCTaB/IATL B TEPMOMETP HOBYIO U yKe
“cnonb3oBaHHyto baTtapeiiky 3anpetyeHo.

o 3anpeleHo oHOBPEMeHHOe UCnonb3oBaHue baTapeek
pa3HbIX TUMOB (LeNoYHbIX 1 CTaHAapPTHbIX BaTapeek, a Takke
aKkkyMynsTopos).




Ucnonb3oBaHue TepMoMeTpa

i ,D,I/ICI'IJ'IeVI BKJIH04aeTCA TOJIbKO BO BPeMs ABMXEHUA N NCMONb30BaHNA
TepMoMeTpa, ecsin ero KOHTaKTHbIN CTep>XeHb OTKpPbIT.

e [1n BbIABUXEHUS KOHTAKTHOrO CTEPXKHS M3 3aKPbITOrO MO0XKEHNS
B OBA3ATEJIbHOM MNOPALKE cnepyeT vcnonb3oBaTh KHOMKY
CTePXHS.

¢ Heobxognmo BPYYHYIO MOJSIHOCTbIO BbIABUHYTb WUJIN MNOJIHOCTbIO
BO3BpPaTUTb KOHTaKTHbIN CTep>XeHb B NMOJIOXKEHWE 3aKPbITNA.




MupuBupyanbHble HACTPONKK
TepMoMeTpa

CyliecTByeT BO3MOXHOCTb HACTPOKN TEPMOMETPa B COOTBETCTBUM
C MHAMBUAYyanbHLIMU noTpebHocTaMY. [Ina 3Toro HeobxoanmMo
BOCMOJIb30BaThCs BHYTPeHHUMM kHonkamu MENU u SET, koTopbie
pacnonoxeHbl Noj, KpbILIKON oTceka Ans baTapeek.

MENU = («<MEHI0»)
SET =(«YCTAHOBUTb») ﬁ

Cb6poc:

SET MENU

O 0:05+

OTKpbITb OTCEK A5 baTapeek, yaanue ABa BUHTa C UCMOJIb30BaHNEM
MUKPOOTBEPTKM C KPecToobpasHbiM HaKOHEYHNKOM. YTobbl M3MeHUTbL
niobble perynnpyemble HacCTPoKkKM, HeobXo41MMO BOCMO/Ib30BaTLCS
kHornkamu MENU v SET. Cnenyet HaxaTb Ha kHonky MENU

1 yfep>vBaTh ee [Jo TeX nop, Noka Ha AUCriee He NosiBUTCS
oTobpaxkeHue Heobxoanmon dyHKkuUmu. Mocne sToro HeobxoguMo
HaxaTb Ha kHonky SET ans BBoAa KOHKPETHON HACTPOMKMU.

1. HacTpoiika eaMHUL U3MepeHus gns
oTobparkeHus Ha gucnnee: F° unu C°
OpuH pa3 HaxaTb Ha kHonky MENU,

4TOBbI MONYYNTH [OCTYN K HACTPOIKE * N

Mo yMonyaHuio B KayecTBe eUHNL,

M3MepeHus ycTaHoBNeHbl rpagychl no wkane Papenreiira (FO).
YTo6bl M3MEHUTL HACTPOIIKY Ha rpagycsl no wkane Lenscua (C°),
HeobxoMMO ofiMH pa3 HaxaTb Ha kHonky SET. CneflyeT noBTOpHO
HaxkaTb Ha kHonky SET, 4Tobbl cHOBa BO3BpaTUTLCS K HAacTpoike
rpagycos no wkane Qapenreiita (F°).

2. HacTpoiika u3MepeHusl C TOYHOCTbIO

A0 OecATbIX gonen rpapyca
[Baxabl HaxaTb Ha kHonky MENU,
4T06bI NONYYNTL JOCTYN K HACTpoKe “ m
«C TOYHOCTbIO A0 AEeCcATbIX».
HacTpoiikolt no yMonyaHuto aBnseTcs oTobpaxkeHne YncnoBbIx
3HayeHuit be3 pecaTbix fonen rpagyca. [ng otobpaxeHns fecaTbix
pnonei rpagyca HeobxoMMo ofiMH pa3 HaxaTb Ha kHonky SET.
CnepyeT NoBTOPHO HaxaTb Ha KHomKy SET, 4Tobbl 0TMEHWTL
oTobpaxkeHne AecATbIX [oneit rpagyca.

3. HacTpoiika sipkocTtu

Tpw pa3sa HaxaTb Ha kHonky MENU ,

4T0b6bI noNy4uUTb AOCTYyN K HaCTpOVIKe - E
«SApkocTb». [TOBTOPHO HaxuMaTb

Ha KHOMKY SET A0 Tex nop, noka Ha gucnniee He NoABUTCA

HeobxoMMasn HacTpoika ApKoCTu.
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4. Hactpoiika kKanmbpoBKku

B MEPBYI0 OYEPE/b HEO6X0AUMO
03HAKOMUTBLCA C PASAEJIOM
«TOYHOCTb U YYBCTBUTEJIbHOCTb

TEPMOMETPA». YeTbipe pa3a HaxaTb Ha kHonky MENU, 4to6bi
nosy4uTb A0CTYN K HacTpoike «Kannbposka». HacTpoiikoii no
yMonyaHuio sensetcs «0». HeobxoanMMo npogonkaTb HaxMMaTb

U yaepxueatb KHonky SET, 4Tobbl 3aaTh KoMMeHcaLumio Ans
3Ha4eHwus TeMnepatypbl ¢ WwaroM B 0,1 rpagyca. [lnanazoH HacTpoiiku
kanubposku coctagnset ot +3,6 °F go -3,6 °F (o1 +2 °C po -2 °C).

5. HacTpoiika cnsuero pexxuma
MaTb pa3 HaxaTb Ha kHonky MENU,
4T0bbI NONYYUTL AOCTYN K HACTPOKKe

«Cnawuii pexxum». HacTpoikoi no yMonyaHuio aBAseTcs 3HaveHue
30 cekyHa. Heobxonmmo npopomxaTe HaxuMaTb Ha kHonky SET o
Tex nop, noka Ha Aaucree He NOSBUTCS HeobXxoayMMas HacTpoiika Ais
CMsILLEro pexuma.

6. Hactpoiika 6nokMpoBKM 3KpaHa

LLlecTb pa3 HaxaTb Ha kHonky MENU,
4T06bI MONYYMTBL JOCTYN K HAacTpoiike n
«BbnokupoBska akpaHa». HacTtpoiikoit no

yMonyaHuio sBnsietcs «PasbnokvposaH».

HeobxoanMo ofuH pa3 HaxaTb Ha kHonky SET, uTobbl 3abnoknposath
akpaH. [1pu Takoi HacTpoiike akpaH He noBopaunBaetcs Ha 90°. Ytobbl
pa3bi0K1poBaTh 3KpaH, cieflyeT NOBTOPHO HaxaTb Ha kHorky SET.

[ocne BbICTaBNEHWS BCEX HACTPOEK B COOTBETCTBMM C UMEIOLLIUMUNCS
npeanoYTEHNAMIU HeoBX0AMMO NeperT K KOHLY LUKIa MeHto unu
He coBepLlaTb HUKAKMX MaHUMyNAuniA B TedeHune 10 cekyHp, a
3aTeM BHOBb YCTAHOBWTb Ha MECTO KpbILLKY oTceka Ansa baTtapeek.
Ype3MepHO 3aTArnBaTh BUHTLI 3anpeLyeHo.

ToyHoOCTb U YyBCTBUTEJIbHOCTb TEPMOMETPA

Kaxpablit TepMOMeTp NPOXOANT KannubpoBKy B 3aBOACKUX YCIOBUSX.
CepTudukaT cCOOTBETCTBUS BXOAUT B KOMMAEKT nocTaBku. Ecnn,

no ntoboii NpuyMHe, BO3HUKAET HeobXOANMOCTb MOATBEPXKAEHUS
KannBpoBKM, MOXHO NPOBECTU UCMbITaHWeE B NefiiHON Boe.

13 KoMHaTHoOW TemnepaTypsl B 74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C)
TEepPMOMETp CUMTbIBAET TeMnepaTypy BoasHoi baHn ¢ HyneBon
TeMnepaTypon B TeueHue 3 cekyHp ¢ ToyHocTbio 1 °F (0,6 °C).
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Mpouenypa kanubposku

MoTpebyeTca yawa c kybrkamm nbaa, B KoTopyto cnepyeT fobaButb
BOAbl TakuM 0bpa3oM, 4Tobbl Nef eABa nokpbiics Bofoi. He
cnenyeT HanuBaTb M3bbITOUHOE KONMYECTBO Boabl. Jlef He fosxKeH
nnaBaTb. HaxaTb Ha KHOMKY, YTOObI BbIABWUHYTb KOHTAKTHbI
cTep>eHb. [orpy3anTb KOHTAKTHbIM CTEPXKEHb B N1ef, Ha MOJ0BUHY
LJIVHbI U MOMeLLNBaTh B TeYEHWe NaTu cekyHA. CnepyeT fepxatb
KOHTaKTHBIN CTEPXEHb B MPOMEXYTKax Mexay Kybukamu nbaa.
HeobxoanMo nsberaTb HemocpeACTBEHHOTO KOHTAKTa CO JIbLLOM.
MokasaHue TepMoMeTpa AOXKHO BbiTb creaytowmm: 32 °F +/- 1 °F
(0 °C +/- 0,6 °C). Ecnun Ha ancnnee oTobpaxaeTcs 3HaueHue,
KOTOpPOE HaXOAMTCS B 3TOM AuanasoHe, TepMoMeTp oTKanubposaH
Hapsiexalmm obpasoM. Ecnu nokasaHus TepMoMeTpa BbIXOAAT 3a
npeaenbl NpeafiaraeMoro AuanasoHa, ero ciieflyeT oTperynnposaTb
npv noMolu 4. HacTpoitku kanubpoBkw.

TOT 3HaK yKa3bIBAET, YTO NPOAYKT HeNb3s

BbIGpackIBaTL B KOP3UHY ANns Mycopa. [ins

NONY4eHUs MHCTPYKLMIA N0 NPaBUNbHO

yTuausauum storo npogykta 8 Epone, nocerure,

noxany#icra, CTpaHuLy no agpecy www.weber.com,

] bC IM B CIMCOK pTep

Ans Baweit cTpaubl. Mpy oTcyTcTBUM AocTyna K

MHTepHeTy, obpaTutecs K Bawemy aunepy ans

nony4eHus MHGOPMaLMM N0 UMEHN, afpecy U

HoMepy TenedoHa uMnopTepa. 69




o v ra
A\ DULEZITE:
A Jakmile sondu otevrete, budte opatrni, abyste s ni nikomu
nezpudsobili zranéni a drzte ji mimo dosah déti.

A Neskladujte sondu otevienou, vyhnete se tak pFipadnym
zpUsobenym Skodam nebo zranénim.

A Pokud chcete sondu otevfit, nikdy nezapominejte zmacknout na
tlacitko na sondé. NEOTVIREJTE SONDU HRUBOU SILOU.

A Nikdy termosondu nenechavejte v jidle, které je na grilu nebo
v troubé.

A Pokud pfijde sonda do kontaktu se syrovym nebo nedopecenym
masem, nezapomenite ji pred dalSim pouzitim peclivé ocistit.

A VAROVANI: nikdy termosondu nenechavejte v grilu, troubé
a v mikrovlnné troubé.

Udrzba a cisténi
¢ Nenechavejte termosondu venku.
¢ Kryt termosondy ani displej nikdy nenamacejte.
e Po kazdém pouZziti sondu oCistéte mydlem a teplou vodou
a peclivé ji osuste jemnym hadrikem nebo papirovou utérkou.
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¢ Prizasouvani sondy do pokrmu nikdy nepouzivejte priliSnou
silu.Pri CiSténi své termosondy pouzivejte vyhradné Setrné
Cistici prostredky.

o Termosondu pfi ¢igténi NIKDY NEPONORUJTE DO VODY.

¢ Nevkladejte termosondu do mycky na nadobi.

Vkladani baterii

¢ 2 baterie AAA jsou soucasti baleni.

Pokud chcete do zafizeni vlozZit baterie, musite nejprve mikro
Sroubovakem Phillips vymontovat dva Sroubky Phillips ze zadni
strany krytu termosondy. VloZzte dvé baterie AAA a dejte pozor,
aby pdly byly na spravnych stranach. Znovu priloZte zadni kryt
a upevnéte ho droubky. Sroubky neutahuite vice, ne? je nutné.

Vymeéna baterii

Jakmile budou baterie témér vybité,
objevi se na displeji ikonka baterie.

Sejméte kryt baterii a vyjméte staré baterie. Nahradte staré
baterie dvéma novymi bateriemi AAA a dejte pozor, aby pély byly
na spravnych stranach.

¢ Nemichejte staré a nové baterie.

¢ Nemichejte alkalické, standardni a nabijeci baterie.




Jak termosondu spravné pouzivat

¢ Displej se aktivuje pohybem pouze v pfipadé, Ze je sonda
oteviend.

o VZDY k otevirani sondy pouZivejte tladitko k tomu uréené.

¢ Uplné otevreni a zavirani sondy se provadi manualné.

Q)




PFizplsobitelné nastaveni termosondy

Nastaveni své termosondy si mizete prizplsobit zmacknutim na
vnitrni tlacitka MENU a SET, ktera najdete pod krytem baterie.

MENU = (MENU)
SET =(NASTAVIT)

resetovat:

SET MENU

O 0:05+

Pomoci mikro Sroubovaku Phillips odmontujte oba Sroubky

a sejméte kryt baterie. Pokud chcete zménit pfizplsobitelné
nastaveni, pouZzijte tlacitka MENU a SET. Mackejte na tlacitko
MENU, dokud na displeji neuvidite zobrazenou poZadovanou
funkci. Pokud chcete toto nastaveni ulozit, zmacknéte tlacitko SET.

1. PFenastaveni displeje z °F na °C

Zmacknéte jednou tlacitko MENU,

abyste se dostali k nastaveni °C/°F.
Vychozi nastavenou stupnici je C/F C/F
Fahrenheitova stupnice °F.

Zmacknéte jednou tlacitko SET, abyste nastaveni zménili na

Celsiovu stupnici (°C). Zmacknéte znovu tladitko SET, pokud
chcete opét nastavit Fahrenheitovu stupnici (°F).

2. Nastaveni desetinnych cisel

Zmacknéte dvakrat tlacitko MENU,

pokud chcete nastavit zobrazovani

desetinnych Cisel. Vychozi nastaveni

udava zobrazovani celych cisel. Zmacknéte jednou tlacitko SET, pokud

chcete, aby displej zobrazoval i desetinna Cisla. Zmacknéte znovu
tladitko SET, pokud chcete zobrazovani desetinnych Cisel zrusit.

3. Nastaveni jasu displeje

Zméacknéte trikrat tlacitko MENU,

abyste se dostali do nastaveni ,Jasu - E
displeje”. Mackejte tlaéitko SET, dokud

nedosahnete poZadovaného jasu displeje.

4. Nastaveni kalibrace

NEJPRVE SE PODIVEJTE DO SEKCE

.PRESNOST A ODEZVA TERMOSONDY .
Zmacknéte Ctyrikrat tlacitko MENU,

pokud chcete nastavit kalibraci. Vychozi nastaveni je 0. Mackejte
nebo pridrzte tlacitko SET, pficemz kazdym zmacknutim posunete
méFenou teplotu o 0,1 stupn& nahoru ¢&i dold. Kalibraci méfené
teploty lze nastavit v rozptylu od +3,6 °F do -3,6 °F (od +2 °C do -2 °C).
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5. Nastaveni klidového rezimu

Zmacknéte pétkrat tlacitko MENU,

abyste se dostali do nastaveni
.Klidového rezimu”. Vychozi nastaveni

je 30 sekund. Mackejte tlacitko SET, dokud nebude na displeji
pozadovana doba prodlevy pred prechodem do klidového rezimu.

6. Nastaveni zamceni obrazovky

Zmacknéte Sestkrat tlacitko MENU,

abyste se dostali do nastaveni n
.Zamceni obrazovky". Vychozi

nastaveni je odemcend obrazovka. Zmacknéte jednou tlacitko SET,
abyste obrazovku zamkli. Pokud toto nastaveni zvolite, obrazovka

se nebude otacet 0 90°. Zmacknéte znovu tlacitko SET, pokud
chcete obrazovku opét odemknout.

Jakmile si pFizplsobite vechna nastaveni tak, jak budete chtit,
dojedte az na konec menu nebo nechte zafizeni necinné po dobu
10 sekund. Nasledné znovu priloZte a prisSroubujte kryt na baterie.
Sroubky neutahuijte vice, nez je nutné.

Presnost a odezva termosondy

Kazda z termosond je tovarné nastavena. Osvédéeni o spravném
nastaveni je soucasti baleni. Pokud z jakéhokoliv ddvodu chcete
ovéfit spravnost méfeni, mZete provést tzv. ,test ledovou
vodou”. Z pokojové teploty 74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C) naméFi
termosonda chladnou teplotu ledové vody béhem 3 vtefin, to vSe s
pfesnostina 1 °F (0,6 °C).

Proces kalibrace

Budete potrebovat sklenku s kostkami ledu, kam pridate tésné pod
uroven ledu vodu. Nenalijte do sklenky pfrilis vody. Led by nemél
plavat na hladiné. Zmacknéte tlacitko a otevrete sondu. Ponorte
Spicku sondy do poloviny sklenice a pét vterin vodu s ledem
michejte. Snazte se sondu udrzet v mezerach mezi kostkami ledu,
aby se jich neustale nedotykala. Termosonda by méla ukazovat
teplotu 32 °F +/- 1 °F (0 °C +/- 0,6 °C). Pokud je zobrazena teplota
priblizné stejna, Vase termosonda je spravné kalibrovana. Pokud
je zobrazovana teplota jind, nez ndmi udané hodnoty, upravte
mérenou teplotu pomoci 4. Nastaveni kalibrace.

Tento symbol upozoriiuje, Ze vyrobek nesmi byt
ikvidovan s béznym il Pokyny

k Fadné likvidaci tohoto vyrobku v zemich Evropy

naleznete na webovych strankach www.weber.com,

kde jsou uvedeny také kontakty na dovozce do

jednotlivych zemi. Nemate-li pFistup k internetu,

I obratte se na svého prodejce a pozadejte jej
0 jméno, adresu a telefonni Cislo dovozce.
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A DOLEZITE:
A Ak je sonda vytiahnuta, davajte pozor, aby ste predisli
zraneniam, a udrziavajte mimo dosah deti.

A Neskladujte sondu v otvorenej polohe, aby ste predisli
poskodeniu alebo zraneniu.

A Pre vytiahnutie sondy vzdy zatlacte tladidlo sondy.
NEOTVARAJTE SONDU NASILIM.

A Nikdy nenechavajte termosondu v jedle, kym je na grile alebo
vrare.

A Ak sonda pride do kontaktu so surovym alebo neuvarenym
masom, nezabudnite ju dokladne vycistit pred dalSim pouzitim.

A\ VAROVANIE: nikdy nenechdvajte termosondu na grile, rdre alebo
mikrovlnnej rire.

VSeobecna starostlivost a Cistenie

¢ Nenechavajte termosondu vonku.
¢ Neumoznite, aby kryt termosondy alebo obrazovky navlhol.

e Po kazdom pouziti sondu vycistite pomocou mydla a horucej
vody a dokladne vysuste makkou handri¢kou alebo papierovou

utierkou.
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e Prizastvani termosondy do jedla nepouzivajte nadmernd silu.

¢ NepouZivajte hrubé Cistice alebo chemikalie pri Cisteni Vasej
termosondy.

o NEPONARAJTE termosondu do vody pocas Cistenia.

¢ Neumyvajte termosondu v umyvacke riadu.

Instalacia batérii

e Vratane batérii 2 AAA

Pre inStalaciu batérie uvolnite dve skrutky Phillips zo zadného
krytu termosondy pouzitim skrutkovacom Phillips s mikrospickou.

Instalujte dve AAA batérie so zohladnenim spravnej orientacie.
Nasadte naspéat zadny kryt a zaskrutkujte. Skrutky nepretocte.

Vymena batérii

Ikonka batérie bude svietit na displeji, E
ak su batérie vybité.

Odstrante kryt a vyberte staré batérie. Vymente staré batérie na
dve nové batérie AAA s ohladom na spravnu orientaciu.

¢ NezmieSajte staré a nové batérie.

¢ Nemiesajte alkalické, Standardné alebo nabijatelné batérie.




Ako pouzivat termosondu @

Displej sa aktivuje pohybom a manipulujte iba ak je sonda
v otvorenej polohe.

Pre vytiahnutie sondy z uzavretej polohy VZDY stlacte tlacidlo
sondy.

Plne vytiahnite alebo zasunte sondu do uzavretej polohy
manualne.

Q)
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Uzivatelské nastavenia termosondy

Mate moznost uzivatelsky nastavit Vasu termosondu vstupom
k vnatornym tlacidlam MENU a SET, umiestnenym pod krytom batérie.

MENU = (MENU) .
SET =(NASTAVIT)

!

Restartovat:

SET MENU

O 0:05+

Otvorte kryt batérie odstranenim dvoch skrutiek pouzitim skrutkovaca
Phillips s mikro$pic¢kou. Pre vykonanie zmien u akychkolvek
nastavitelnych parametrov pouzite tlac¢idld MENU a SET. Stlacte
tlacidlo MENU, kym sa nezobrazi poZzadovana funkcia. Potom
stlacte tlacidlo SET pre zadanie tychto Specifickych nastaveni.

1. Nastavenie displeja na °F alebo °C

Stlacte tlacidlo MENU raz pre - =
prepnutie na nastavenie °C/°F.
Vyrobné nastavenie je Fahrenheit °F.

Stlacte tlacidlo SET raz pre zmenu

nastavenia na stupne Celzia (°C). Stlacte tlacidlo SET znovu pre
navrat spat na stupne Fahrenheita (°F).

2. Nastavenie desatinnych miest

Stlacte tlacidlo MENU dvakrat pre

prepnutie na nastavenie ,Decimal”. “ m
Vyrobné nastavenie je Cislo zobrazené

bez desatinnych miest. Stlacte tlacidlo SET raz pre zobrazenie

nastaveni desatinnych miest. Stlacte tlacidlo SET znovu pre
zrusenie desatinnych miest.

3. Nastavenie jasu

Stlacte tlacidlo MENU trikrat pre
zobrazenie nastaveni jasu ,Brightness”.
Dalej stlacajte tlacidlo SET, kym sa
nezobrazia pozadované nastavenia jasu.

4. Nastavenia kalibracie

NAJPRV VID CAST , PRESNOST A 0D0ZVA

TERMOSONDY", Stlacte tlacidlo MENU
Styrikrat pre zobrazenie nastavenia

kalibracie ..Calibration”. Vyrobné nastavenie je 0. Dalej stlacajte

alebo drzte tlacidlo SET pre vyrovnanie teploty o prirastok 0,1 stupna.
Rozsah kalibra¢nych nastaveni je +3,6 °F az -3,6 °F (+2 °C az -2 °C).
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5. Nastavenie reZimu spanku @
Stlacte tlacidlo MENU patkrat pre

zobrazenie nastavenia spanku .Sleep”.
Vyrobné nastavenie je 30 sekund.

Dalej stlacajte tladidlo SET, kym nebude zobrazené pozadované
nastavenie spanku.

6. Nastavenie uzamknutia obrazovky

Stlacte tlacidlo MENU Sestkrat pre

zobrazenie nastaveni uzamknutia “
obrazovky ,Screen Lock”. Vyrobné

nastavenie je odomknuté obrazovka. Stlacte tlacidlo SET raz pre

uzamknutie obrazovky. U tohto nastavenia sa obrazovka nebude
otacat 0 90°. Stlacte tlacidlo SET este raz pre odomknutie obrazovky.

Ak st uz vsetky Vase nastavenia dokonéené podla Vasich preferencii,
chodte na koniec menu alebo 10 sekund pockajte a nasadte kryt
batérie. Nepretocte skrutky.

Presnost a odozva termosondy

Kazda termosonda je kalibrovana z vyroby. Je prilozeny certifikat

o zhode. Ak z akéhokolvek dovodu mdZete potrebovat overit
kalibraciu, mozete vykonat ,.test s ladovou vodou”. Od izbovej teploty
74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C) bude termosonda ukazovat studené
teploty ladove] vody do 3 sekund s presnostou v ramci 1 °F (0,6 °C).

Postup kalibracie

Budete potrebovat pohar ladovych kociek s vodou, pridanou tesne
pod vrch ladu. Neprelejte vodou. Lad nesmie plavat. Stlacte tlacidlo
pre vysunutie sondy. VloZte Spi¢ku sondy smerom nadol do ladu

a pohybuijte pat sekdnd. Spi¢ku sondy udrziavajte v priestore medzi
ladovymi kockami. Predidte konstantnému priamemu kontaktu s
ladom. Termosonda by mala ukazat 32 °F +/- 1 °F (0 °C +/- 0,6 °C).
Ak je displej v rdémci tohto teplotného rozsahu Vasej termosondy,
je kalibrovany presne. Ak je zobrazena teplota mimo uvedeny
rozsah, nastavte sondu pomocou 4. Nastavenia kalibracie.

Tento symbol udava, Ze vyrobok sa nesmie
vyhadzovat do zberu domaceho odpadu. Pokyny
tykajuce sa spravnej likvidacie tohto vyrobku v
Eurépe najdete na stranke www.weber.com a
kontaktujte dovozcu, ktory je uvedeny v zozname
pre vasu krajinu. Ak nemate pristup k internetu,
I kontaktujte vasho predajcu, ktory vdm oznami
nazov, adresu a telefénne &islo dovozcu. 79




/A FONTOS:

A Amikor a szonda ki van nyitva, évatosan hasznalja és ne adja
gyermek kezébe!

A Ne tarolja a szondat nyitott helyzetben a karosodas és a
személyi sériilés elkerilése érdekében!

A Mindig a szonda gomb megnyoméasaval nyissa ki a szondat!
NE ALKALMAZZON EROT A SZONDA KINYITASAHOZ!

A Soha ne hagyja a h6mérét az ételben, amikor az a grillen vagy
a siitében van!

A Ha a szonda nyers vagy félig siilt hissal érintkezett, ne felejtse
el alaposan megtisztitani a kévetkez6 hasznalat el6tt!

A FIGYELEM! Soha ne hagyja a h6mérét a grillen, a siitében vagy
a mikrohulldmu siitében!

Altalanos gondozas és tisztitas

¢ Ne hagyja a h6mérét a szabadban.
o Ovja a h6mérd hazat és a kijelz6jét a nedvességtél.
e Minden egyes hasznalat utan meleg, szappanos vizzel tisztitsa

meg a szondat, majd egy puha ruhaval vagy papirtorlével torolje
alaposan szarazra.
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¢ Ne hasznaljon tul nagy erét, amikor benyomja a szondat @
az ételbe.

¢ Ne hasznaljon durva, érdes tisztitészereket vagy
vegyszereket a h6mérd tisztitasara.

e NE MERITSE vizbe a h6mérét a tisztitas soran!

¢ Ne mossa el a hmérét mosogatogépben.

==

SSan

Elemek behelyezése

o 2 AAA elem mellékelve.

Az elemek behelyezéséhez lazitsa meg a h6mérd hatsé fedelén
talalhato két kereszthornyos csavart egy kereszthornyos hegy(
mUszerész csavarhuzéval. Helyezzen be két AAA méret( elemet
polaritashelyesen. Helyezze vissza a hatso fedelet és a csavarokat.
Ne hlzza meg tdl erésen a csavarokat.

Elemcsere
A kijelzdn egy elem ikonja jelenik meg, amikor E

az elem kezd lemerilni.

Vegye le a fedelet és vegye ki az elhasznalt elemeket. Cserélje ki a
régi elemek két Uj, hdrom AAA-s elemre, polaritashelyesen.

¢ Ne keverje a régi és az 0j elemeket.

¢ Ne hasznaljon vegyesen alkali, normal vagy télthet6 elemeket.




A homeéro hasznalata

e Akijelzé akkor kapcsol be a mozgatasra, amikor a szonda
nyitott helyzetben van.

e Azart helyzetb6l MINDIG a szonda gombot hasznalja a szonda
kinyitasara.

e Aszonda teljes kinyitasat és visszazarasat kézzel végezze.




A homéro egyéni beallitasai @
A h6mérdn ki lehet alakitani egyéni beallitdsokat is az
elemfedél alatt talalhatd, bels6 MENU és SET gombokkal.

MENU = (MENU)
SET =(BEALLITAS)

!

Visszaallitas:

SET MENU

O 0:05+

Nyissa fel az elemfedelet miutan eltavolitotta a két csavart egy
kereszthornyos hegy(l miszerész csavarhuzéval. A beallitasokat a
MENU és a SET gomb segitségével végezze el. Nyomja le és tartsa
lenyomva a MENU gombot, amig a kivant funkcié meg nem jelenik.
Utana nyomja meg a SET gombot, az adott beallitds beirdsahoz

1. F° vagy C° kijelz6 beallitas
Nyomja meg a MENU gombot egyszer,

ezzel belép a C°/F° beallitasba. = T
Az alapbeallitds Fahrenheit F°.
Nyomja meg a SET gombot egyszer,

hogy a beallitas atvaltson Celsius (C°)-ra. Nyomja meg a SET
gombot ismét, ha vissza akar valtani Fahrenheit (F°)-re.

2. Tizedesjegy beallitas

Nyomja meg a MENU gombot kétszer,

hogy belépjen a “Decimal” (Tizedesjegy)

beallitdsba. Az alapbeallitas szerint

a szamok tizedesjegy nélkil jelennek

meg. Nyomja meg a SET gombot egyszer, hogy lathaté legyen
a tizedesjegy bedllitds. Nyomja meg a SET gombot ismét, hogy
eltlinjon a tizedesjegy.

3. Fényerd beallitas
Nyomja meg a MENU gombot - E
haromszor, hogy belépjen a

“Brightness” (Fényerd) beallitdsba. Tartsa megnyomva a SET
gombot, amig a kivant fényer6 be nem all a kijelzén.

4. Kalibralas

ELOBB LASD ,A HOMERG PONTOSSAGA
ES REAGALASA” CIMU RESZT! Nyomja "

meg a MENU gombot négyszer, hogy

belépjen a “Calibration” (Kalibralas) bedllitdsba. Az alapbeallitds
0. Tartsa megnyomva a SET gombot, hogy 0,1 fokos lépésekben
madosuljon a h6mérséklet. A kalibralasi tartomany +3,6 F és

-3,6 F (+2 C és -2 C) kdz6tt van.
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5. Alvo lizemmod beallitas

Nyomja meg a MENU gombot
Gtszor, hogy belépjen a “Sleep”
(Alvd) bedllitasba. Az alapbeallitas

30 masodperc. Tartsa megnyomva a SET gombot, amig a kivant
alvé beallitds meg nem jelenik a kijelzén.

6. Kijelzorogzités beallitas

Nyomja meg a MENU gombot

hatszor, hogy belépjen a “Screen n
Lock” [Kijelzordgzités) beallitasba.

Az alapbeallitasban a kijelz6 nem

rogzitett. Nyomja meg a SET gombot egyszer, ezzel rogziti

a kijelz6t. Ebben a beallitasban a kijelz6 nem fog 90°-kal

elfordulni. Nyomja meg a SET gombot még egyszer, ezzel
feloldja a kijelzot.

Miutdn minden beallitast elvégzett, tetszése szerint, lépjen végig a
mentciklus végéig, vagy ne valtoztasson semmit 10 masodpercig,
majd helyezze vissza az elemfedelet. Ne hizza meg til erésen a
csavarokat.

A homéro pontossaga és reagalasa

Minden egyes h6méré gyarilag kalibralt. Megfeleldségi tanusitvany
mellékelve a miszerhez. Ha valamilyen okbél szeretné ellendrizni
a kalibraciot, akkor elvégezheti a .jeges viz tesztet”. A 74° F

+/- 5° F (23°C +/- 3°C) fokos szobahdmérsékletrél a hémérs 3
masodperc alatt kijelzi az olvadé jég hémérsékletét, 1 °F (0.6 °C)-
on belili pontossaggal.

A kalibralas madja

Egy pohar jégkockara lesz sziiksége, amelybe annyi vizet kell
tolteni, hogy épp ne lepje el a jég cslcsat. Ne toltse tul vizzel!

A jégkockaknak nem szabad Uszniuk. A gomb megnyomasaval
nyissa ki a szondat. Helyezze be a szonda cslcsat félig a jeges
vizbe és kevergesse a vizet 6t masodpercig. A szonda cstcsat a
jégkockak kozotti vizben mozgassa. A szonda ne érjen a jéghez.
A hémérdének a 32° F +/- 1° F értéket kell mutatnia. Ha a kijelz§
ezen a h6mérséklet-tartomanyon belili értéket mutat, a h6méré
pontosan kalibralt. Ha a leolvasott h6mérséklet a javasolt
tartomanyon kivilre esik, allitsa be a 4. Kalibralas révén.

eurdpai utasitasokat illetéen kérjiik, latogasson

el awww.weber.com oldalra, és vegye fel a

kapcsolatot az On orszagénak importérével. Ha
I nemr ik Internet: aféréssel, vegye fel

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhet6 a normal haztartasi hulladékkal
egyiitt. A termék megfeleld kezelésére vonatkozo

az importér
nevét, cimét és telefonszamat illetéen.

a a markaker
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A\ IMPORTANT:

A Cand sonda este scoasa, procedati cu grija pentru a evita
accidentarea si feriti-o de copii.

A\ Nu depozitati sonda in pozitia deschis pentru a evita
deteriorarea sau accidentarea.

A Ap3sati intotdeauna butonul sondei pentru a o scoate.
NU FORTATI DESCHIDEREA SONDEI.

A Nu l3sati niciodata termometrul in aliment in timp ce acesta
este pe gratar sau in cuptor.

A Dac3 sonda intra in contact cu carne cruda sau insuficient
gatita, nu uitati sa o curdtati temeinic Tnainte de urmatoarea
utilizare.

A\ AVERTIZARE nu l&sati niciodatd termometrul in gratar, in cuptor
sau in cuptorul cu microunde.

Ingrijirea generala si curatarea
¢ Nu ldsati termometrul afara.
e Feriti de umezeald carcasa sau afisajul termometrului.
¢ Dupa fiecare utilizare, curdtati sonda cu sapun si apa calda,
si uscati-o temeinic cu carpa moale sau cu un prosop de hartie.
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¢ Nu folositi forta excesiva cand introduceti sonda in aliment.

o Evitati utilizarea produselor agresive si chimicalelor la
curatarea termometrului.

o NU IMERSATI IN APA termometrul in timpul curatarii.
¢ Nu spalati termometrul in masina de spalat vase.

Instalarea bateriei
e 2 baterii AAA incluse

Pentru a instala bateriile, slabiti cele doud suruburi cu fanta in
cruce de pe capacul din spate al termometrului cu o surubelnita
mica n cruce. Instalati cele doud baterii AAA cu polaritdtile corecte.
Montati la loc capacul si suruburile. Nu strangeti excesiv suruburile.

inlocuirea bateriilor

Cénd bateriile sunt descarcate, pe afisaj se E
va lumina o pictograma de baterie.

Scoateti capacul si bateriile vechi. Tnlocuiti bateriile vechi cu doua
baterii AAA noi cu polaritatile corecte.

¢ Nu amestecati bateriile noi cu cele vechi.

e Nu amestecati bateriile alcaline, standard sau reinc&rcabile.




Modul de utilizare a termometrului

¢ Afisajul se va activa la miscare si manipulare numai cand sonda
este in pozitia deschis.

o Utilizati INTOTDEAUNA butonul sondei pentru a scoate sonda
din pozitia inchis.

e Scoateti complet sau readuceti manual sonda la pozitia inchis.

Q)
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Setarile personalizabile ale
termometrului

Puteti personaliza setarile termometrului accesand butoanele
interne MENU si SET amplasate sub capacul bateriei.

MENU = MENIU
SET =SETARE

restabili:

SET MENU

O 0:05+

Deschideti capacul bateriei scotand cele doua suruburi, cu o
surubelnitd micd in cruce. Pentru a modifica oricare dintre setarile
reglabile, utilizati butoanele MENU si SET. Apasati butonul MENU
pana se afiseaza functia dorita. Apoi apdsati butonul SET pentru
aintroduce respectiva setare.

1. Setarea de afisaj F° la C°

Apasati butonul MENU o data pentru 3 °c
aavansa la setarea °C/°F.
Setarea implicitd este Fahrenheit °F.

Apasati butonul SET o data pentru a modifica setarea la

Celsius (°C). Apasati butonul SET din nou pentru a schimba
napoi la Fahrenheit (°F).

2. Setarea zecimala

Apasati butonul MENU de doua ori “ m
pentru a avansa la setarea ,zecimala”.

Setarea implicitd este cu numere afisate fara zecimale. Apasati

butonul SET o data pentru a avea afisatd setarea zecimald. Apasati
din nou butonul SET pentru a anula zecimala.

3. Setarea de luminozitate

Apasati butonul MENU de trei ori pentru

a avansa la setarea de .Luminozitate”. - E
Continuati s& apasati butonul SET pana

se afiseaza luminozitatea dorita.

4. Setarea de calibrare
VEDETI MAI INTAI SECTIUNEA ,,PRECIZIA
SIINDICATIA TERMOMETRULUI”.

Apasati butonul MENU de patru ori pentru a avansa la setarea de
.Calibrare”. Setarea implicita este 0. Continuati s& apasati sau
tineti apasat butonul SET pentru a exprima temp. in incremente de
0,1 grad. Intervalul de setare a calibrarii este +3,6 °F pana la -3,6 °F
(+2°C pana la -2 °C).
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5. Setarea modului de repaus

Apdsati butonul MENU de cinci ori
pentru a avansa la setarea ,Repaus”.
Valoarea prestabilita este de 30 secunde.

Continuati sa apdsati butonul SET pana cand este afisata setarea
doritd de repaus.

6. Setarea de blocare a ecranului

Apasati butonul MENU de sase ori

pentru a avansa la setarea ,Blocare n
ecran”. Setarea implicitd este

deblocat. Apdsati butonul SET o datd pentru a bloca ecranul. in

aceasta setare ecranul nu se va roti cu 90 °. Apdsati butonul SET
nca o data pentru a debloca ecranul.

Cand toate setdrile sunt reglate dupa preferinte, continuati pana
la terminarea meniului, sau ldsati inactiv timp de 10 secunde si
reinstalati capacul bateriei. Nu strangeti exagerat suruburile.

Precizia si indicatia termometrului

Fiecare termometru este calibrat din fabrica. Este inclus un
certificat de conformitate. Daca dintr-un motiv oarecare vreti sa
confirmati calibrarea, puteti efectua un .test cu apd cu gheata”.
De la temperatura incaperii de 74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C),
termometrul va indica temperaturile reci ale unei bai cu gheata in
maxim 3 secunde, cu o precizie de maxim 1 °F (0,6 °C).

Procedura de calibrare

Veti avea nevoie de o ceasca cu cuburi de gheata, cu apa doar
pana s3 acopere gheata. Nu umpleti exagerat cu apa. Gheata

nu trebuie sa pluteasca. Apasati butonul pentru a scoate sonda.
Introduceti varful sondei la jumatate in gheat3d si agitati cinci
secunde. Mentineti varful sondei in spatiul dintre cuburile de
gheata. Evitati contactul direct, constant cu gheata. Termometrul
trebuie s& indice 32 °F +/- 1 °F (0 °C +/- 0,6 °C). Daca afisajul
este in interiorul acestui interval de temperaturi, termometrul
este calibrat cu precizie. Daca temperatura indicata este in afara
intervalului indicat, reglati utilizand 4. Setarea de calibrare.

Acest simbol arata ca produsul nu poate fi eliminat
impreuna cu gunoiul menajer. Pentru instructiuni
despre eliminarea corespunzatoare a acestui
produs in Europa, vizitati www.weber.com si
contactati importatorul listat pentru tara dvs.
Daca nu aveti acces la internet, contactati dealerul
L pentru numele, adresa si numarul de telefon ale
importatorului.
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/A POMEMBNO:

A Ko je sonda raztegnjena, pazite, da se ne poSkodujete. Hranite
jo izven dosega otrok.

A Sonde ne shranjujte v odprtem poloZaju, da ne pride do
poskodbe ali okvare.

A Za razsiritev sonde vedno pritisnite gumb na sondi. SONDE NE
ODPIRAJTE S SILO.

A Termometra nikoli ne pu$cajte v hrani, medtem ko je ta na zaru
ali v pecici.

A Ce sonda pride v stik s surovim ali nekuhanim mesom, jo pred
naslednjo uporabo temeljito sperite.

/A OPOZORILO: Termometra nikoli ne puécajte na zaru, v pecici ali
mikrovalovni pedici.

Wﬂlﬂlﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ

Splosna skrb in ¢iscenje izdelka

e Termometra ne puscajte na prostem.

e Pazite, da se ohisje ali zaslon termometra ne zmodi.

Po vsaki uporabi ocistite sondo z milom in vroco vodo ter jo
temeljito osusite z mehko krpo ali papirnato brisaco.
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e Privstavljanju sonde v hrano ne uporabljajte pretirane sile.

e Za ciscenje termometra ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali kemikalij.

e Termometra med ciscenjem NE POTAPLJAJTE v vodo.

e Termometra ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Namestitev baterij
e 2 bateriji velikosti AAA sta priloZeni.

Ce 7elite bateriji namestiti, z izvijacem Phillips z mikrokonico
razrahljajte oba vijaka Phillips na zadnjem pokrovu termometra.
Namestite dve bateriji velikosti AAA, pri tem pa pazite na pravilno
usmerjenost. Ponovno namestite zadnji pokrov in vijaka. Vijakov ne
zategnite prevec.

Zamenjava baterij

Ko je stanje baterij nizko, na zaslonu
zasveti ikona baterije.

Odstranite pokrov in stare baterije. Zamenjajte stare baterije
z dvema novima baterijama velikosti AAA, pri tem pa pazite na
pravilno usmerjenost baterij.

¢ Ne uporabljajte skupaj starih in novih baterij.

¢ Ne uporabljajte skupaj alkalnih, obi¢ajnih ali polnilnih baterij.




Uporaba termometra

e Zaslon se aktivira z gibanjem in ravnanjem, le ko je sonda
v odprtem poloZaju.

e Zarazsiritev sonde VEDNO uporabite gumb na sondi.

¢ Sondo popolnoma raztegnite ali pa jo vrnite v zaprt poloZaj ro¢no.




Prilagodljive nastavitve termometra

Nastavitve termometra lahko prilagodite z notranjima
gumboma MENU in SET pod pokrovom baterije.

MENU = (MENI)
SET =(NASTAVI)

!

Ponastavi:

SET MENU

O 0:05+

Odstranite oba vijaka z izvijacem Phillips z mikrokonico in odprite
pokrov baterije. Ce Zelite spremeniti prilagodljive nastavitve,
uporabite gumba MENU in SET. Pritiskajte gumb MENU, dokler
se ne prikaze Zelena funkcija. Nato za dostop do Zelene nastavitve
pritisnite gumb SET.

1. Nastavitev zaslona iz °F v °C
Za dostop do nastavitve °C/°F enkrat pritisnite gumb MENU.

Privzeta nastavitev so stopinje °F c
Fahrenheita (°F). C/F C/F
Da spremenite nastavitve v stopinje

Celzija (°C), enkrat pritisnite gumb SET. Ponovno pritisnite gumb
SET, da se vrnete na nastavitev Fahrenheit (°F).

2. Nastavitev decimalk

Dvakrat pritisnite gumb MENU za
dostop do nastavitve decimalk.

Privzeta nastavitev je prikaz Stevilk brez
decimalk. Enkrat pritisnite gumb SET

za prikaz decimalk. Ponovno pritisnite gumb SET, da preklicete
prikaz decimalk.

3. Nastavitev svetlosti

Trikrat pritisnite gumb MENU za dostop

do nastavitve svetlosti. Nadaljujte s - E
pritiskanjem gumba SET, dokler se ne

prikaze Zelena nastavitev svetlosti.

4. Nastavitev kalibracije

NAJPREJ PREBERITE RAZDELEK »NATANCNOST IN ODZIVNOST
TERMOMETRA«. Stirikrat pritisnite

gumb MENU za dostop do nastavitve 36 '36
kalibracije. Privzeta nastavitev je 0.

Nadaljujte s pritiskanjem ali drzite gumb SET, da nastavite temp.
v korakih po 0,1 stopinje. Razpon nastavitve kalibracije je +3,6 °F
do -3,6 °F (+2 °C do -2 °C).
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5. Nastavitev nacina v

pripravljenosti
Petkrat pritisnite gumb MENU za

dostop do nastavitve stanja pripravljenosti. Privzeta nastavitev je

30 sekund. Nadaljujte s pritiskanjem gumba SET, dokler se ne
prikaZe Zelena nastavitev stanja pripravljenosti.

6. Nastavitev zaklepanja zaslona

Sestkrat pritisnite gumb MENU za

dostop do nastavitve zaklenjenega n
zaslona. Zaslon je privzeto odklenjen.

Enkrat pritisnite gumb SET, da zaklenete zaslon. Pri tej nastavitvi

se zaslon ne obraca za 90°. Ponovno pritisnite gumb SET, da
odklenete zaslon.

Ko prilagodite vse Zelene nastavitve, se pomaknite na konec
menija ali ga pustite nedejavnega 10 sekund in ponovno namestite
pokrov baterije. Vijakov ne zategnite prevec.

Natancnost in odzivnost termometra

Vsak termometer je tovarnisko kalibriran. PriloZeno je potrdilo

o skladnosti. Ce Zelite zaradi kakrsnega koli razloga potrditi
kalibracijo, lahko izvedete test z vodo in ledom. Pri temperaturi
prostora 74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C) bo termometer od¢ital
temperaturo ledene kopeli v 3 sekundah do 1 °F (0,6 °C) natan¢no.

Postopek kalibracije

Potrebujete skodelico ledenih kock, v katero dodajte vodo, ki sega
do vrha linije ledu. Ne dodajte prevec vode. Led ne sme plavati.
Pritisnite gumb in raztegnite sondo. Vstavite konico sonde do
polovice v led in mesajte pet sekund. Konico sonde drzite na mestih
med ledenimi kockami. Izogibajte se neposrednemu stiku z ledom.
Termometer mora oditati 32 °F +/- 1 °F. Ce zaslon prikaze
temperaturo v tem razponu, je vas termometer pravilno kalibriran.
Ce termometer odcita temperaturo izven tega razpona, ga prilagodite
s pomocjo 4. Nastavitev kalibracije.

Ta simbol oznacuje, da izdelka ne morete odvreci

z gospodinjskimi odpadki. Za navodila glede

pravilnega odlaganja tega izdelka v Evropi glejte

www.weber.com in se obrnite na uvoznika,

navedenega za vaso drzavo. Ce nimate dostopa do

interneta, se obrnite na prodajalca za ime, naslov
9 I in telefonsko Stevilko uvoznika.




A VAZNO:

A Kada se sonda produlji, budite oprezni kako biste izbjegli
ozljede i drZite je podalje od djece.

A Nemojte pohraniti sondu u otvorenom poloZaju kako biste
izbjegli ostecenja ili ozljede.

A Uvijek pritisnite gumb sonde kako biste je produljili.
NEMOJTE OTVARATI SONDU NA SILU.

A Nikada nemojte ostaviti termometar u hrani dok je na rostilju ili
u pecnici.

A Ako sonda dode u dodir sa sirovim ili nedovoljno pecenim
mesom, temeljito je oCistite prije sljedece upotrebe.

/A UPOZORENJE: nikad nemojte ostaviti termometar na rostilju,
u pecnici ili u mikrovalnoj peénici.

Opca briga i Ciscenje
¢ Nemojte ostavljati termometar na otvorenom.
¢ Nemojte smociti kuéiste ili zaslon termometra.

¢ Nakon svake upotrebe ocistite sondu sapunom i toplom vodom i
temeljito je osusite mekom krpom ili papirnatim ru¢nikom.
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e Nemojte upotrebljavati prekomjernu silu kada stavljate sondu
u hranu.

¢ |zbjegavajte upotrebu agresivnih sredstava za cis¢enje ili
kemikalija prilikom ciS¢enja termometra.

¢ NEMOJTE URANJATI termometar u vodu tijekom ¢is¢enja.

¢ Nemojte prati termometar u perilici posuda.

S

)

Postavljanje baterije

e Isporucene su dvije AAA baterije.

Da biste postavili baterije, otpustite dva vijka Phillips na straznjem
poklopcu termometra uz pomoc¢ kriznog mikroodvijaca Phillips.
Postavite dvije AAA baterije tako da pazite na ispravan smjer.
Vratite straznji poklopac i vijke. Nemojte precvrsto zategnuti vijke.

Zamjena baterija

Ikona baterije zasvijetlit ¢e na zaslonu kada su E
baterije slabe.

Uklonite poklopac i stare baterije. Zamijenite stare baterije dvjema
novima trostrukim AAA baterijama tako da pazite na ispravan
smijer.

¢ Nemojte mijeSati nove i stare baterije.

¢ Nemojte mijesati alkalne, standardne ili punjive baterije.




Kako upotrebljavati termometar

e Zaslon e se aktivirati s pomocu pokreta i rukovanja samo kada
je sonda u otvorenom poloZaju.

e UVIJEK upotrebljavajte gumb sonde kako biste je produljili iz
zatvorenog poloZaja.

¢ Potpuno produljite ili ru¢no vratite sondu u zatvoreni polozaj.




Prilagodljive postavke termometra

MozZete prilagoditi postavke termometra tako da pristupite unutarnjim
gumbima MENU i SET smjestenima ispod poklopca baterije.

MENU = (IZBORNIK)
SET =(POSTAVI)

!

Otvorite poklopac baterije tako da uklonite dva vijka uz pomo¢ kriznog
mikroodvijaca Phillips. Da biste promijenili bilo koju podesivu
postavku upotrijebite gumbe MENU i SET. Drzite pritisnutim gumb
MENU dok se ne prikaze Zeljena funkcija. Zatim pritisnite gumb
SET da biste usli u tu postavku.

1. Postavka prikaza °F u °C

Jedanput pritisnite gumb MENU da oF oc
biste do3li do postavke °C/°F.
Zadana je postavka Fahrenheit (°F).

Jedanput pritisnite gumb SET da biste promijenili postavku

u Celzijev stupanj (°C). Ponovno pritisnite gumb SET da biste
promijenili natrag u Fahrenheit (°F).

2. Decimalna postavka

Dvaput pritisnite gumb MENU da “ m
biste dosli do postavke ,Decimalno”.

Zadana je postavka prikaz brojeva

bez decimala. Jedanput pritisnite gumb SET za prikaz decimalne
postavke. Ponovno pritisnite gumb SET da biste ponistili decimalu.

3. Postavka svjetline

Triput pritisnite gumb MENU da biste

dosli do postavke ,Svjetlina”. Nastavite _ E
pritiskati gumb SET dok se ne prikaze

Zeljena postavka svjetline.

4. Postavka umjeravanja

NAJPRIJE POGLEDAJTE ODJELJAK

.iTOENOST TERMOMETRA | 0ODGOVOR".
Cetiri puta pritisnite gumb MENU da

biste dosli do postavke ,Umjeravanje”.

Zadana je postavka 0. Nastavite pritiskati ili drzati gumb SET

za promjenu temperature u koracima od 0,1 stupnja. Raspon
postavke umjeravanja je od +3,6 °F do -3,6 °F (+2 °C do -2 °C).
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5. Postavka nacina mirovanja

Pet puta pritisnite gumb MENU da
biste dosli do postavke .. Mirovanje”.
Zadana je postavka 30 sekundi.

Nastavite pritiskati gumb SET dok se ne prikaze Zeljena postavka
mirovanja.

6. Postavka zakljucavanja zaslona

Sest puta pritisnite gumb MENU da
biste dosli do postavke ,Zakljucavanje n
zaslona”. Zadana je postavka

otkljucano. Jedanput pritisnite gumb SET da biste zakljucali zaslon.
U ovoj se postavci zaslon nece okretati za 90°. Jos jedanput pritisnite
gumb SET da biste otkljucali zaslon.

Kada podesite sve postavke kako Zelite, dodite do kraja izbornika
ili ostavite uredaj neaktivnim 10 sekundi i vratite poklopac baterije.
Nemojte precvrsto zategnuti vijke.

Tocnost termometra i odgovor

Svaki je termometar tvornicki umjeren. PriloZena je potvrda

o uskladenosti. Ako iz bilo kojeg razloga Zelite provjeriti
umjeravanje, mozete napraviti ,test ledene vode”. Pri sobnoj
temperaturi od 74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C), termometar ¢e
ocitati hladne temperature ledene kupke unutar tri sekunde do
to¢nosti unutar 1 °F (0,6 °C).

Postupak umjeravanja

Trebat ¢e vam Salica s kockicama leda i vodom dodanom to¢no
ispod vrha leda. Nemojte prepuniti vodom. Led ne smije plutati.
Pritisnite gumb za produljenje sonde. Stavite vrh sonde do polovice
leda i mijesajte pet sekundi. DrZite vrh sonde unutar slobodnog
prostora izmedu kockica leda. Izbjegavajte stalni izravni dodir s
ledom. Termometar bi trebao oéitavati 32 °F +/- 1 °F. Ako je prikaz
u tom rasponu temperature, termometar je ispravno umjeren.
Ako je ocitanje temperature izvan navedenog raspona, podesite s
pomocu opcije 4. Postavka umjeravanja.

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s kuéanskim otpadom. Za upute koje se
odnose na pravilno odlaganje ovoga proizvoda u
Europi, molimo Vas da posjetite www.weber.com
i obratite se uvozniku koji je naveden na popisu
za vasu zemlju. Ako nemate pristup internetu,
I obratite se lokalnom zastupniku/trgovcu za ime
uvoznika, adresu i telefonski broj. 99




A TAHTIS!

A\ Kui maotepea on pikendatud, olge ettevaatlik, et valtida
kehavigastuste tekitamist, ja hoidke lastest eemal.

A Kahjustuste ja kehavigastuste valtimiseks &rge hoidke
mootepead avatud asendis.

A\ Mootepea pikendamiseks vajutage alati médtepea nuppu.
ARGE AVAGE MOOTEPEAD JOUGA.

A Arge jatke termomeetrit toidu sisse, kui see grillil vdi ahjus kiipseb.

A\ Kui maotepea puutub kokku toore vai pooltoore lihaga, siis
puhastage seda enne jargmist kasutuskorda kindlasti pohjalikult.

A Arge jatke termomeetrit toidu sisse, kui see grillil vdi ahjus kiipseb.

Uldine hooldus ja puhastamine

o Arge jatke termomeetrit vélja.
o Arge laske termomeetri korpusel ega kuval méarjaks saada.

e Pdrast iga kasutuskorda puhastage mootepead seebi ja
kuuma veega ning kuivatage pohjalikult pehme lapi voi
majapidamispaberiga.
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o Arge kasutage mddtepea toidu sisse sisestamisel lilemaarast
joudu.

e Valtige termomeetri puhastamisel tugevate puhastusainete ja
kemikaalide kasutamist.

o ARGE KASTKE termomeetrit puhastamise ajal vette.

o Arge peske termomeetrit ndudepesumasinas.

Patarei paigaldamine
e Kaasas on 2 AAA-patareid.

Patareide paigaldamiseks lodvendage molemat ristpeakruvi
termomeetri tagakattest mikrootsakuga ristpeakruvikeeraja
abil. Paigaldage kaks AAA-patareid, pannes tahele nouetekohast
suunda. Paigaldage tagakate ja kruvid tagasi. Arge pingutage
kruvisid dle.

Patareide asendamine

Patareiikoon hakkab vilkuma, E
kui akud on tlihjenemas.

Eemaldage tagakate ja kruvid. Asendage vanad patareid kahe uue
AAA-patareiga, pannes tahele nduetekohast suunda.
o Arge pange kokku uusi ja vanu patareisid.

e Arge pange kokku leelis-, standardsed ja laetavad patareisid.




Termomeetri kasutamine

e Kuva lulitub liitkumisel ja kasitsemisel sisse ainult siis, kui
mootepea on avatud asendis.

e M
m

tepea pikendamiseks suletud asendist vajutage ALATI

60
ootepea nuppu.

¢ Pikendage modtepea voi viige see kasitsi uuesti suletud asendisse.
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Kohandatavad termomeetriseaded

Termomeetriseadeid on voimalik kohandada patareikatte all
asuvate sisemiste nuppude MENU ja SET abil.

MENU = (MENUU0)
SET =(SEADISTAMINE)

!

lahtestama:

SET MENU

O 0:05+

Avage patareikate, eemaldades molemad kruvid mikrootsakuga
ristpeakruvikeeraja abil. Reguleeritavate seadete muutmiseks
kasutage nuppe MENU ja SET. Vajutage nuppu MENU kuni soovitud
nupu kuvamiseni. Seejarel vajutage nuppu SET konkreetse seade
sisestamiseks.

1. °F/°C kuva seade

Vajutage nuppu MENU iiks kord °F/°C °F o
seadeni edasiliikumiseks.
Vaikeseade on Fahrenheit °F.

Vajutage nuppu SET ks kord, et muuta seade vaartuseks

Celsius (°C). Vajutage nuppu SET uuesti, et muuta vaartuseks
uuesti Fahrenheit (°F).

2. Kiimnendseade

Vajutage nuppu MENU kaks korda, “ m
et kiimnendseadeni edasi liikuda.

Vaikeseadeks on arvud kiimnendkohtadeta. Vajutage nuppu SET

liks kord kiimnendseade kuvamiseks. Vajutage nuppu SET uuesti
kiimnendkoha tiihistamiseks.

3. Ereduse seade

Vajutage nuppu MENU kolm korda, et n E
seadeni ,Eredus” edasi liikuda. Jatkake

nupu SET lulitamist kuni soovitud ereduseseade kuvamiseni.

4. Kalibreerimisseade

KOIGEPEALT VAAQAKEJAOTIST
. TERMOMEETRI TAPSUS JA " -
REAKTSIOON®. Vajutage nuppu MENU

neli korda, et seadeni ,.Kalibreerimine” edasi liikuda. Vaikeseadeks
on 0. Jatkake nupu SET vajutamist voi hoidmist, et temperatuuri 0,1 °©

sammu vorra nihutada. Kalibreerimisseade vahemik on 3,6 °F kuni
-3,6 °F (+2 °C kuni -2 °C).
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5. PuhkerezZiimi seade

Vajutage nuppu MENU viis korda, et

seadeni ,,Puhkereziim” edasi liikuda.
Vaikeseadeks on 30 sekundit. Vajutage

nuppu SET kuni soovitud puhkereziimi kuvamiseni.

6. Erkaaniluku seade

Vajutage nuppu MENU kuus korda, et

seadeni ,.Erkaanilukk” edasi liikuda. n
Vaikeseadeks on lukustamata.

Vajutage nuppu SET iiks kord, et ekraan lukustada. Selles seades

ei poorle ekraan 90°. Vajutage nuppu SET veel liks kord, et ekraan
lahti lukustada.

Kui koik seaded on teie eelistusele vastavalt reguleeritud, liikuge

Llabi meniii loppu voi jatke 10 sekundiks tegevusetuks ja paigaldage
akukate tagasi. Arge pingutage kruvisid iile.

Termomeetri tapsus ja reaktsioon

Ilga termomeeter on tehases kalibreeritud. Komplektis on kaasas
vastavussertifikaat. Kui soovite mingil pohjusel kalibreerimist
kinnitada, voite sooritada ,jadveekatse”. Toatemperatuuril 74 °F
+/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C) loeb termomeeter jadvanni temperatuure
3 sekundi jooksul 1 °F (0,6 °C] tapsusega.

Kalibreerimisprotseduur

Vaja on tassitait jadkuubikuid, millele on lisatud vett peaaegu jaa
tilemise pinnani. Arge téitke veega lile. Ja4 ei tohi pinnal ujuda.
Mootepea pikendamiseks vajutage nuppu. Sisestage maotepea
ots pooleldi jadsse ja segage viis sekundit. Hoidke méotepea

otsa jaakuubikute vahel. Valtige pidevat kokkupuudet jadga.
Termomeetri nait peab olema 32 °F +/- 1 °F (0 °C +/- 0,6 °C). Kui
kuva on selles vahemikus, on termomeeter digesti kalibreeritud.
Kui termomeetri nait on valjaspool soovitatud vahemikku, reguleerige
vastavalt punktile 4. Kalibreerimisseade.

Antud siimbol naitab, et toodet ei saa visata dra
koos olmepriigiga. Juhiste saamiseks antud toote
korralikuks utiliseerimiseks Euroopas, kiilastage

palun veebilehte www.weber.com ning votke
iihendust teie riigi kohta méargitud importéériga. Kui
teil ei ole juurdepaasu Internetile, votke importoori

L nime, aadressi ning telefoninumbri teada saamiseks
lihendust oma edasimiiiijaga.
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A\ SVARIGI!
A Kad tausts ir izvirzits, rikojieties piesardzigi, lai neraditu
traumas, un glabajiet termometru bérniem nepieejama vieta.

A\ Neglabajiet termometru ar atlocitu taustu, lai neraditu
bojajumus vai traumas.

A Vienmér nospiediet tausta pogu, lai izvirzitu taustu.
TAUSTU NEDRIKST ATLOCIT AR SPEKU!

A Nekada gadijuma neatstajiet termometru édiena, kas atrodas
uz grila vai krasnr.

A Ja tausts saskaras ar jélu vai nepietiekami izceptu galu, pirms
nakamas lietoSanas reizes noteikti to rapigi notiriet.

A BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma neatstajiet termometru grila,
krasnt vai mikrovilnu krasnr.

Visparigi kopsanas un tirisanas
noradijumi
¢ Neatstajiet termometru arpus telpam.

e Sargajiet termometra korpusu un displeju no mitruma.

e Péc katras lietoSanas reizes notiriet taustu ar ziepém un karstu
adeni un rapigi to nosusiniet, izmantojot mikstu dranu vai
papira dvieli. 105



¢ levietojot taustu &édien3, nelietojiet parmérigu speku.

¢ Termometra tiriSanai neizmantojiet intensivus tirisanas
lidzeklus vai kimikalijas.

e Tiri%anas laikd NEIEGREMDEJIET termometru GdenT vai
jebkada cita skidruma.

¢ Nemazgajiet termometru trauku mazgajamaja masina.

Bateriju ievietosana
¢ Komplektacija ir ieklautas 2 AAA tipa baterijas.

Lai ievietotu baterijas, izskravéjiet no termometra aizmuguréja
vaka abas krustina galvinas skrives, izmantojot krustina mikro gala
skravgriezi. levietojiet abas AAA tipa baterijas, pievérsot uzmanibu
atbilstoSajai polaritatei. Uzlieciet atpakal aizmuguréjo vaku un
ieskravéjiet atpakal skrives. Nepievelciet skraves parak ciesi.

Bateriju nomaina

Kad bateriju energijas limenis bls zems,
displeja iedegsies baterijas ikona.

Nonemiet vaku un iznemiet vecas baterijas.
Nomainiet vecas baterijas pret divam jaunam AAA tipa baterijam,
pievérsot uzmanibu atbilstosajai polaritatei.

¢ Neievietojiet jaunu bateriju kopa ar vecu bateriju.

¢ Nejevietojiet dazada tipa baterijas, pieméram, sarmu, standarta
vai atkartoti uzladéjamas baterijas.




Termometra lietosana

¢ Kustiba un lietoSana aktivizé displeju tikai tad, ja tausts
atrodas atlocita pozicija.

o VIENMER izmantojiet tausta pogu, lai izvirzitu taustu no
salocitas pozicijas.

e Manuali pilntba izvirziet taustu vai parvietojiet to atpakal
salocita pozicija.

Q)




Pielagojamie termometra iestatijumi

Termometra iestatijumus var pielagot, pieklastot iekS&jam pogam
MENU un SET, kas atrodas zem bateriju vaka.

MENU = (IZVELNE)
SET = (IESTATIT)

Atveriet bateriju vaku, ar krustina mikro gala skravgriezi izskrivéjot
abas skrives. Lai izmainitu jebkuru no pielagojamajiem iestatijumiem,
izmantojiet pogas MENU un SET. Spiediet pogu MENU, lidz tiek
paradita vélama funkcija. Péc tam nospiediet pogu SET, lai ievaditu
So konkréto iestatijumu.

1. °F vai °C radisanas iestatijums

Vienreiz nospiediet pogu MENU, lai oF oc
parietu uz °C/°F iestatijumu.
Nokluséjuma iestatijums ir gradi péc

Farenheita skalas (°F).

Vienreiz nospiediet pogu SET, lai mainitu iestatijumu uz gradiem
péc Celsija skalas (°C). Vélreiz nospiediet pogu SET, lai mainitu
iestatijumu atpakal uz gradiem péc Farenheita skalas (°F).

2. Decimaldalu iestatijums

Divas reizes nospiediet pogu MENU,

lai parietu uz decimaldalu iestatijumu.

Péc noklus&juma skaitli tiek raditi bez

decimaldalam. Vienreiz nospiediet pogu SET, lai tiktu paradits
decimaldalu iestatljums. Vélreiz nospiediet pogu SET, lai atceltu
decimaldalu radisanu.

3. Spilgtuma iestatijums
Tris reizes nospiediet pogu MENU , _ E
lai parietu uz spilgtuma iestatijumu.

Turpiniet spiest pogu SET, lidz tiek paradits vajadzigais spilgtuma
iestatljums.

4. Kalibracijas iestatijums

VISPIRMS SKATIET SADALU

“TERMOMETRA PRECIZITATE
UN REAKCIJA”.

Cetras reizes nospiediet pogu MENU, lai parietu uz kalibracijas
iestatijumu. Nokluséjuma iestatijums ir 0. Turpiniet spiest pogu
SET vai turiet to nospiestu, lai iestatitu temperatiras nobidi par
0,1 grada iedalu. Kalibracijas iestatijuma diapazons ir no +3,6 °F

lidz -3,6 °F (+2 °C lidz -2 °C).
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5. Miega reZima iestatijums

Piecas reizes nospiediet pogu
MENU, lai parietu uz miega rezima

iestatijumu. Nokluséjuma iestatijums ir 30 sekundes. Turpiniet
spiest pogu SET, lidz tiek paradits vajadzigais miega rezima
iestatijums.

6. Ekrana blokesanas iestatijums

Sesas reizes nospiediet pogu MENU, n
lai parietu uz ekrana blokésanas

iestatijumu. Péc nokluséjuma ekrans ir atblokéts. Vienreiz
nospiediet pogu SET, lai blok&tu ekranu. Izmantojot So iestatijumu,

ekrans netiek pagriezts par 90°. Vélreiz nospiediet pogu SET, lai
atblokétu ekranu.

Kad esat pielagojis visus iestatijumus atbilstosi savam vélmém,
parejiet uz izvélnes beigam vai nespiediet nevienu pogu 10 sekundes
un péc tam uzlieciet atpakal bateriju vaku. Nepievelciet skrives
parak ciesi.

Termometra precizitate un reakcija

Katrs termometrs ir kalibréts rapnica. Komplektacija ir ieklauts
atbilstibas sertifikats. Ja kada iemesla dél vélaties parbaudit
kalibraciju, varat veikt ledustdens parbaudi. Termometrs istabas
temperatara 74 °F +/- 5 °F (23 +/-3 °C) nolasis zemo ledustdens
temperatlru ar precizitati 1 °F (0,6 °C) 3 sekunzu laika.

Kalibracijas procedira

Jums ir nepiecieSama krize ar ledus gabaliniem, kura ddens ir
ieliets nedaudz zem ledus limena. Neielejiet parak daudz Gdens.
Ledus nedrikst peldét. Nospiediet pogu, lai izvirzitu taustu. Lidz
pusei ievietojiet tausta galu ledd un maisiet to piecas sekundes.
Turiet tausta galu spraugas starp ledus gabaliniem. Izvairieties
no pastavigas tieSas saskares ar ledu. Termometra radijumam
ir jabat 32 °F +/- 1 °F (0 +/-0,6 °C). Ja radijums atbilst $im
temperatiras diapazonam, termometrs ir pareizi kalibréts.

Ja temperatiras radijums neatbilst noraditajam diapazonam,
noreguléjiet to, ka aprakstits sadala 4. Kalibracijas iestatijums.

Sis simbols norada uz to, ka izstradajumu nedrikst
izmest atkritumos. Lai iepazitos ar noteikumiem
par §i izstradajuma pareizu likvidéSanu Eiropa,
ladzu, apmekléjiet www.weber.com un sazinieties
ar noradito jisu valsts importétaju. Ja jums nav
interneta piekluves, sazinieties ar parstavi, lai

I noskaidrotu importétaja nosaukumu, adresi un
telefona numuru.
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A\ SVARBU:

A Kai zondas yra iStiestas, elkités atsargiai, kad nesusizeistumeéte,
ir laikykite jj saugiu atstumu nuo vaiku.

A Kad nesusiZeistuméte ir nesugadintuméte zondo, nelaikykite jo
atidaryto.

A Zonda visada iStieskite spausdami zondo mygtuka.
NESISTENKITE ZONDO ATIDARYTI PER JEGA.

A Niekada nepalikite termometro jsmeigto j orkaitéje arba ant
kepsninés kepama maista.

A Jei zondas kontaktuoja su Zalia arba neiSkepusia mésa, prie$
naudodami kita karta nepamirskite jo tinkamai nuvalyti.

A |SPEJIMAS. Niekada nepalikite termometro kepsninéje,
orkaitéje ar mikrobangu krosneléje.

Bendroji priezitra ir valymas
¢ Nepalikite termometro lauke.

¢ Neslapinkite termometro korpuso ar ekrano.

¢ Po kiekvieno panaudojimo zonda nuvalykite su muilu ir karstu
vandeniu, sausai nusluostykite minksta Sluoste arba popieriniu
ranksluosciu.
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¢ Nestumkite termometro | kepama maista per jéga.

¢ Nevalykite termometro braiZanciais ar stipriais valikliais ar
chemikalais.

e Valydami NENARDINKITE termometro j vandenj.
e Neplaukite termometro indaploveéje.

Bateriju jstatymas
e Pridedamos 2 AAA tipo baterijos.

Norédami jstatyti baterijas, atsukite du kryZminius varztus ant
termometro galinio dangtelio mazuoju kryzminiu atsuktuvu.
Tinkama kryptimi jstatykite dvi AAA tipo baterijas. Uzdékite
dangtelj ir jsukite varztus. Neperverzkite varzty.

Bateriju pakeitimas

Apie senkancias baterijas informuos
ekrane atsiradusi baterijos piktograma.

Nuimkite dangtelj, iSimkite senas baterijas.
Vietoje ju tinkama kryptimi jstatykite dvi naujas AAA tipo baterijas.
¢ Nenaudokite kartu senu ir nauju bateriju.

¢ Nenaudokite kartu Sarminiu, standartiniy ar pakartotinai
ikraunamu bateriju.




Kaip naudotis termometru

e Ekranas jsijungs nuo judesio ir veiks tik tada, kai zondas bus
atidarytoje padétyje.

e VISADA iSskleiskite zonda i$ uzdarytos padéties spausdami
zondo mygtuka.

o |ki galo iSskleiskite arba graZinkite zonda j uzdaryta padétj
rankiniu badu.
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Pritaikomi termometro nustatymai

Pritaikyti termometro nustatymo galésite prieidami prie vidiniu
mygtuky MENU ir SET po bateriju skyrelio dangteliu.

MENU = MENIU

SET = NUSTATYTI ﬁ
i
]
{

Atstatyti:

SET MENU

(@] 0:05+

Atidarykite bateriju skyrelio dangtelj iSsukdami du varztus
mazuoju kryZzminiu atsuktuvu. Norédami keiti reguliuojamus
nustatymus, naudokite mygtukus MENU ir SET. Spauskite
mygtuka MENU, kol pamatysite norima funkcija. Tada spausdami
mygtuka SET jeikite | jos nustatyma.

1. Vienetu rodymo F° ir C° nustatymas
Paspauskite MENU mygtuka viena karta,

norédami pereiti j C°/F° nustatyma. G e
Numatytasis nustatymas yra
Farenheito laipsniai F°.

Paspauskite mygtuka SET viena karta, norédami perjungti
nustatyma j Celsijaus laipsnius (C°). Dar karta paspauskite
mygtuka SET, jei norite vél persijungti j Fahrenheito laipsnius (F°).

2. Desimtainés dalies nustatymas

Paspauskite MENU mygtuka du

kartus, norédami pereiti j deSimtainés “ m
dalies nustatymo meniu. Numatytasis

nustatymas yra skai¢iu rodymas be deSimtainés dalies. Paspauskite
mygtuka SET viena karta, jei norite, kad deSimtainé dalis batu
rodoma. Norédami atSaukti deSimtainés dalies rodyma, mygtuka
SET paspauskite dar karta.

3. Ryskumo nustatymas
Paspauskite mygtuka MENU tris kartus, - E
norédami pereiti j rySkumo nustatyma.

Toliau spauskite mygtuka SET, kol
pamatysite norima rySkumo nustatyma

4, Kalibravimo nustatymas
IS PRADZIU PERZIGREKITE SK.
. TERMOMETRO TIKSLUMAS IR " -
REAGAVIMAS”. Paspauskite mygtuka
MENU keturis kartus, norédami pereiti j kalibravimo nustatyma.
Numatytasis nustatymas yra 0. Spauskite toliau arba laikykite mygtuka
SET nuspaude, kad temperatara baty keiciama intervalais po
0,1 laipsnio. Kalibravimo nustatymo amplitudé yra nuo +3,6 °F iki
-3,6 °F (+2 °C iki -2 °C).
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5. Miego rezimo nustatymas

Spausdami mygtuka MENU penkis
kartus pereisite prie miego rezimo
nustatymo. Numatytasis nustatymas

yra 30 sek. Toliau spauskite mygtuka SET, kol bus parodytas
norimas miego rezimo nustatymas.

6. Ekrano uzrakto nustatymas

Spausdami mygtuka MENU Sesis

kartus pereisite prie ekrano uzrakto n
nustatymo. Numatytasis nustatymas

yra atrakintas ekranas. Norédami uzrakinti ekrana, paspauskite
mygtuka SET viena karta. Su Siuo nustatymu ekranas 90° kampu

nepasisuks. Norédami atrakinti ekrana, mygtuka SET paspauskite
dar karta.

Kai nustatote visus norimus nustatymus, pereikite iki meniu
pabaigos arba 10 sekundziu nespauskite jokio mygtuko, po to vel
uzdarykite bateriju skyrelio dangtelj. Neperverzkite varztu.

Termometro tikslumas ir reagavimas

Kiekvienas termometras yra sukalibruotas gamykloje. Pridedamas
atitikties sertifikatas. Jei dél kokios nors priezasties norite patvirtinti
kalibravima, galite atlikti .ledinio vandens testa”. Nuo kambario
temperatlros 74 °F +/- 5 °F (23 °C +/- 3 °C) termometras ledinio
vandens temperatira turi nustatyti per 3 sekundes 1 °F (0,6 °C)
tikslumu.

Kalibravimo procediira

Jums reikeés stiklinés ledo kubeliu, uzpilty vandeniu beveik iki

ledo virsaus. Nepilkite per daug vandens. Ledas neturi plaukioti.
Paspausdami mygtuka iSskleiskite zonda. Zondo galiuka jleiskite
iki pusés zemyn j leda ir penkias sekundes pamaisykite. Zondo
galiukas turi bati tarp ledo kubeliu. Nelieskite jo tiesiai prie leduko.
Termometras turi rodyti 32° F +/- 1° F (0 °C +/- 0,6 °C). Jei ekrane
rodoma temperatira yra Siame diapazone, termometras yra
sukalibruotas tiksliai. Jei rodoma temperatira iSeina is Sio diapazono
ribu, sureguliuokite termometra su 4. Kalibravimo nustatymu.

Sis simbolis nurodo, kad produkto negalima ismesti
i Siuksline. Norédami rasti instrukcijas apie tinkama
Sio produk ilizavima Europoje apsil i
www.weber.com ir kreipkités j savo Saliai nurodyta
importuotoja. Jei neturite prieigos prie interneto,
kreipkités j savo platintoja, kad suzinotuméte

1 1 4 | importuotojo pavadinima, adresa ir telefono numer;j.
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